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KORT BEGRUNDELSE
Kommissionen offentliggjorde et forslag til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om virksomhedernes due diligence i forbindelse med bæredygtighed og om ændring af direktiv (EU) 2019/1937 den 23. februar 2022. I forslaget fremlægges og beskrives obligatoriske due diligence-processer for virksomheder med henblik på, at de skal opfylde deres forpligtelser, og de kan gøres ansvarlige, hvis de undlader at gøre det. 
Ordføreren fra DROI hilser Kommissionens forslag velkommen og anser det for sandsynligt, at det vil bidrage til at fremme en adfærdsændring hos virksomhederne i retning af udpegning, forebyggelse og afbødning af skadelige indvirkninger på deres aktiviteter og samarbejdet i deres globale værdikæder. 
Med dette forslag til lovgivning har EU mulighed for at hævde sig som en normativ magt på verdensplan med henblik på at afhjælpe de alvorlige udfordringer med bæredygtig udvikling, som samfundene står over for i fællesskab og globalt. Dette direktiv er en mulighed uden sidestykke, hvor EU kan integrere menneskelig og miljømæssig bæredygtighed i virksomheders og selskabers praksis og skabe forandringer på globalt plan. 
I mange henseender anlægger man i forslaget imidlertid ikke en menneskerettighedsbaseret tilgang og søger ikke at gennemføre de alment accepterede internationale standarder. Det opfylder ikke fuldt ud sine erklærede formål og lever ikke op til bedste praksis vedrørende due diligence, som mange EU-virksomheder allerede gennemfører frivilligt. 
Med henblik på at opskalere kvaliteten og effektiviteten af due diligence-processerne og styrke virksomhedernes ansvarlighed gennem deres værdikæder udpeger ordføreren adskillige aspekter, hvor der er behov for præciseringer og forbedringer. Formålet med disse forbedringer er at gøre lovgivningen mere effektiv og anvendelig for virksomhederne, de berørte interessenter og ofrene. 
Med henblik på dette kan følgende elementer tilføjes eller styrkes: 
sikre, at virksomhederne gennemfører due diligence-indsatser gennem hele deres værdikæde på grundlag af risikoen for negative indvirkninger, der bestemmes af deres aktivitetssektor og baggrunden for deres aktiviteter
kræve, at virksomhederne håndterer risici for og negative indvirkninger på god regeringsførelse i lyset af den dokumenterede og internationalt anerkendte sammenhæng mellem god regeringsførelse og nydelse af menneskerettigheder
kræve, at virksomhederne indgår i et meningsfuldt samarbejde med interessenterne med henblik på at skaffe informationer til og forbedre deres virksomhedsbeslutninger og due diligence-praksis samt for at sikre, at alle interessenter er beskyttet og sikret mod gengældelse og repressalier som følge af deres deltagelse
kræve, at selskaberne giver mulighed for effektiv afhjælpning af skader, der forårsages af eller har forbindelse til deres aktiviteter og værdikæder 
sikre, at virksomhederne holdes ansvarlige, og garantere adgangen til retsvæsenet og til retsmidler for ofre for skader i forbindelse med tilsidesættelse af due diligence-forpligtelserne.
ÆNDRINGSFORSLAG
[bookmark: IntroA][bookmark: EndB]Udenrigsudvalget opfordrer Retsudvalget, som er korresponderende udvalg, til at tage hensyn til følgende ændringsforslag:
<RepeatBlock-Amend><Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(1)	Unionen bygger på respekt for den menneskelige værdighed, frihed, demokrati, ligestilling, retsstaten og respekt for menneskerettighederne som nedfældet i EU's charter om grundlæggende rettigheder. De kerneværdier, der har ligget til grund for Unionens egen oprettelse, samt menneskerettighedernes universalitet og udelelighed samt respekt for principperne i De Forenede Nationers pagt og folkeretten bør være retningsgivende for Unionens indsats på den internationale scene. En sådan indsats omfatter fremme af bæredygtig økonomisk, social og miljømæssig udvikling i udviklingslandene.
	(1)	Unionen bygger på respekt for den menneskelige værdighed, frihed, demokrati, ligestilling, retsstaten og respekt for menneskerettighederne som nedfældet i EU-traktaterne og EU's charter om grundlæggende rettigheder. De kerneværdier, der har ligget til grund for Unionens egen oprettelse, samt menneskerettighedernes universalitet og udelelighed samt respekt for principperne i De Forenede Nationers pagt og folkeretten bør være retningsgivende for Unionens indsats på den internationale scene. En sådan indsats omfatter fremme af bæredygtig økonomisk, social og miljømæssig udvikling i udviklingslandene.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>2</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5)	De eksisterende internationale standarder for ansvarlig forretningsskik præciserer, at virksomheder bør beskytte menneskerettighederne, og fastsætter, hvordan de skal håndtere beskyttelsen af miljøet i deres aktiviteter og værdikæder. De Forenede Nationers vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder79 anerkender virksomhedernes ansvar for at udvise due diligence på menneskerettighedsområdet ved at identificere, forebygge og afbøde deres aktiviteters negative indvirkning på menneskerettighederne og ved at redegøre for, hvordan de håndterer disse virkninger. I disse vejledende principper hedder det, at virksomheder bør undgå at krænke menneskerettighederne og bør tage højde for negative indvirkninger på menneskerettighederne, som de har forårsaget, bidraget til eller er forbundet med i deres egne aktiviteter, datterselskaber og gennem deres direkte og indirekte forretningsforbindelser.
	(5)	De eksisterende internationale standarder for ansvarlig forretningsskik præciserer, at virksomheder har et ansvar for at overholde og bør beskytte menneskerettighederne, og fastsætter, hvordan de skal håndtere beskyttelsen af miljøet i deres aktiviteter og værdikæder. De Forenede Nationers vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder79 anerkender virksomhedernes ansvar for at udvise due diligence på menneskerettighedsområdet ved at identificere, forebygge og afbøde deres aktiviteters negative indvirkning på menneskerettighederne og ved at redegøre for, hvordan de håndterer disse virkninger. I disse vejledende principper hedder det, at virksomheder bør undgå at krænke menneskerettighederne og bør tage højde for negative indvirkninger på menneskerettighederne, som de har forårsaget, bidraget til eller er forbundet med i deres egne aktiviteter, datterselskaber og gennem deres direkte og indirekte forretningsforbindelser. I disse vejledende principper hedder det, at virksomheder bør have indført processer, der gør det muligt at afhjælpe de negative indvirkninger på menneskerettighederne, som de forårsager eller bidrager til. I disse vejledende principper anerkendes det endvidere, at staterne som led i deres pligt til at beskytte mod erhvervsrelaterede krænkelser af menneskerettigheder bør tage passende skridt til ved hjælp af juridiske, administrative og lovgivningsmæssige midler at sikre, at de berørte har adgang til effektive retsmidler.

	__________________
	__________________

	79 FN's "Guiding Principles on Business and Human Rights: Implementing the United Nations "Protect, Respect and Remedy" Framework", 2011, som findes på https://www.ohchr.org/documents/publications/guidingprinciplesbusinesshr_en.pdf.
	79 FN's "Guiding Principles on Business and Human Rights: Implementing the United Nations "Protect, Respect and Remedy" Framework", 2011, som findes på https://www.ohchr.org/documents/publications/guidingprinciplesbusinesshr_en.pdf.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>3</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(6)	Begrebet due diligence i forbindelse med menneskerettigheder blev præciseret og videreudviklet i OECD's retningslinjer for multinationale virksomheder80, som udvidede anvendelsen af due diligence til at omfatte miljø- og forvaltningsspørgsmål. OECD's vejledning om ansvarlig forretningsskik og sektorvejledning81 er internationalt anerkendte rammer, der fastsætter praktiske due diligence-foranstaltninger for at hjælpe virksomheder med at identificere, forebygge, afbøde og redegøre for, hvordan de håndterer faktiske og potentielle virkninger i deres aktiviteter, værdikæder og andre forretningsforbindelser. Begrebet due diligence indgår også i henstillingerne fra Den Internationale Arbejdsorganisations (ILO's) tresidige principerklæring vedrørende multinationale virksomheder og socialpolitik82.
	(6)	Begrebet due diligence i forbindelse med menneskerettigheder blev præciseret og videreudviklet i OECD's retningslinjer for multinationale virksomheder80, som udvidede anvendelsen af due diligence til at omfatte miljø- og forvaltningsspørgsmål. OECD's vejledning om ansvarlig forretningsskik og sektorvejledning81 er internationalt anerkendte rammer, der fastsætter praktiske due diligence-foranstaltninger for at hjælpe virksomheder med at identificere, forebygge, afbøde og redegøre for, hvordan de håndterer faktiske og potentielle virkninger i deres aktiviteter, værdikæder og andre forretningsforbindelser. OECD's retningslinjer fastsætter også et krav om, at virksomhederne skal inddrage relevante interessenter med henblik på at skabe meningsfulde muligheder for, at der tages hensyn til deres synspunkter i forbindelse med planlægning og beslutningstagning vedrørende projekter eller andre aktiviteter, der kan have betydelig indvirkning på lokalsamfund. Begrebet due diligence indgår også i henstillingerne fra Den Internationale Arbejdsorganisations (ILO's) tresidige principerklæring vedrørende multinationale virksomheder og socialpolitik.82

	__________________
	__________________

	80 OECD's retningslinjer for multinationale virksomheder, opdateret udgave fra 2011, findes på http://mneguidelines.oecd.org/guidelines/.
	80 OECD's retningslinjer for multinationale virksomheder, opdateret udgave fra 2011, findes på http://mneguidelines.oecd.org/guidelines/.https://mneguidelines.oecd.org/mneguidelines/

	81 OECD's vejledning om ansvarlig forretningsskik, 2018, og sektorspecifikke vejledning, findes på https://www.oecd.org/investment/due-diligence-guidance-for-responsible-business-conduct.htm.
	81 OECD's vejledning om ansvarlig forretningsskik, 2018, og sektorspecifikke vejledning, findes på https://www.oecd.org/investment/due-diligence-guidance-for-responsible-business-conduct.htm.

	82 Den Internationale Arbejdsorganisations "Tripartite Declaration of Principles concerning Multinational Enterprises and Social Policy", Fifth Edition, 2017, findes på: https://www.ilo.org/empent/Publications/WCMS_094386/lang--en/index.htm.
	82 Den Internationale Arbejdsorganisations "Tripartite Declaration of Principles concerning Multinational Enterprises and Social Policy", Fifth Edition, 2017, findes på: https://www.ilo.org/empent/Publications/WCMS_094386/lang--en/index.htm.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(12)	Dette direktiv er i overensstemmelse med EU's handlingsplan vedrørende menneskerettigheder og demokrati 2020-202499. Denne handlingsplan definerer som en prioritet at styrke Unionens engagement i aktivt at fremme den globale gennemførelse af De Forenede Nationers vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder og andre relevante internationale retningslinjer såsom OECD's retningslinjer for multinationale virksomheder, herunder ved at fremme relevante due diligence-standarder.
	(12)	Dette direktiv er i overensstemmelse med EU's handlingsplan vedrørende menneskerettigheder og demokrati 2020-202499. Denne handlingsplan definerer som en prioritet at styrke Unionens engagement i aktivt at fremme den globale gennemførelse af De Forenede Nationers vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder og andre relevante internationale retningslinjer såsom OECD's retningslinjer for multinationale virksomheder, herunder ved at fremme relevante due diligence-standarder. Handlingsplanen understreger også betydningen af bekæmpelsen af korruption i tråd med FN's konvention mod korruption og anerkender, at korruption fremmer, understøtter og institutionaliserer menneskerettighedskrænkelser og hæmmer overholdelsen og gennemførelsen af menneskerettigheder.

	__________________
	__________________

	99 Fælles meddelelse til Europa-Parlamentet og Rådet: EU-handlingsplan om menneskerettigheder og demokrati 2020-2024 (JOIN/2020/5 final). 
	99 Fælles meddelelse til Europa-Parlamentet og Rådet: EU-handlingsplan om menneskerettigheder og demokrati 2020-2024 (JOIN(2020)5 final). 


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 14</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(14)	Dette direktiv har til formål at sikre, at virksomheder, der er aktive på det indre marked, bidrager til bæredygtig udvikling og bæredygtig omstilling af økonomier og samfund ved at identificere, forebygge og afbøde, sætte en stopper for og minimere potentielle eller faktiske negative indvirkninger på menneskerettighederne og miljøet i forbindelse med virksomhedernes egne aktiviteter samt aktiviteter i deres datterselskaber og værdikæder.
	(14)	Dette direktiv har til formål at sikre, at virksomheder, der er aktive på det indre marked, respekterer menneskerettighederne og bidrager til bæredygtig udvikling og bæredygtig omstilling af økonomier og samfund ved at identificere, forebygge og afbøde potentielle og faktiske negative indvirkninger på menneskerettighederne, miljøet og god regeringsførelse og ved at sætte en stopper for, sørge for effektive juridiske afhjælpende foranstaltninger og sikre adgang til domstolsprøvelse for ofre for faktiske negative indvirkninger på menneskerettighederne, miljøet og god regeringsførelse i forbindelse med virksomhedernes egne aktiviteter samt aktiviteter i deres datterselskaber og værdikæder.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>6</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 15</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(15)	Virksomheder bør tage passende skridt til at etablere og gennemføre due diligence-foranstaltninger med hensyn til deres egne aktiviteter, aktiviteter i deres datterselskaber samt i deres etablerede direkte og indirekte forretningsforbindelser i hele deres værdikæder i overensstemmelse med bestemmelserne i dette direktiv. Dette direktiv bør ikke forpligte virksomheder til under alle omstændigheder at garantere, at negative indvirkninger aldrig vil opstå, eller at de vil blive standset. F.eks. for så vidt angår forretningsforbindelser, hvor de negative indvirkninger skyldes statslig indgriben, er virksomheden måske ikke i stand til at opnå sådanne resultater. De vigtigste forpligtelser i dette direktiv bør derfor være "forpligtelser vedrørende midler". Virksomheden bør træffe passende foranstaltninger, som med rimelighed kan forventes at føre til forebyggelse eller minimering af de negative indvirkninger under omstændighederne i den konkrete sag. Der bør tages hensyn til de særlige forhold i virksomhedens værdikæde, sektor eller geografiske område, hvor dens værdikædepartnere opererer, virksomhedens mulighed for at påvirke sine direkte og indirekte forretningsforbindelser, og hvorvidt virksomheden kan øge sin indflydelse.
	(15)	Virksomheder bør tage passende skridt til at etablere og gennemføre due diligence-foranstaltninger med hensyn til deres egne aktiviteter, aktiviteter i deres datterselskaber samt i deres forretningsforbindelser i hele deres værdikæder i overensstemmelse med bestemmelserne i dette direktiv. Dette direktiv bør ikke forpligte virksomheder til under alle omstændigheder at garantere, at negative indvirkninger aldrig vil opstå, eller at de vil blive standset. F.eks. for så vidt angår forretningsforbindelser, hvor de negative indvirkninger skyldes statslig indgriben, er virksomheden måske ikke i stand til at opnå sådanne resultater. I en sådan situation bør virksomheden efter sin vurdering planlægge at bringe forretningsforbindelsen med hensyn til de pågældende aktiviteter til ophør. De vigtigste forpligtelser i dette direktiv bør derfor være "forpligtelser vedrørende midler". Virksomheden bør træffe passende foranstaltninger, som med rimelighed kan forventes at føre til forebyggelse eller minimering af de negative indvirkninger under omstændighederne i den konkrete sag. Der bør tages hensyn til de særlige forhold i virksomhedens værdikæde, sektor eller geografiske område, hvor dens værdikædepartnere opererer, virksomhedens mulighed for at påvirke sine direkte og indirekte forretningsforbindelser, og hvorvidt virksomheden kan øge sin indflydelse.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>7</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 15 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(15a)	Virksomhederne bør tilpasse due diligence-foranstaltningerne til den kontekst, det miljø og de politiske og sociale omstændigheder, der gælder for deres egne aktiviteter, deres datterselskaber og deres forretningsforbindelser gennem hele deres værdikæde. I konfliktramte områder og højrisikoområder står virksomheder over for en øget risiko for at blive involveret i alvorlige krænkelser af menneskerettighederne. I disse områder bør medlemsstaterne og virksomhederne overholde deres forpligtelser i henhold til den humanitære folkeret, når det er relevant, og bør udvise skærpet due diligence i overensstemmelse med vejledningen om skærpet due diligence på menneskerettighedsområdet for virksomheder i konfliktramte sammenhænge, der er udviklet af UNDP og andre relevante internationale organer. Dette omfatter supplering af virksomhedens normale due diligence med en konfliktanalyse, der er baseret på inddragelse af interessenter med det formål at forstå de grundlæggende årsager, de udløsende faktorer og de parter, som driver konflikten, samt indvirkningen af virksomhedens aktiviteter på konflikten.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>8</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 16</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(16)	Den due diligence-procedure, som er fastsat i dette direktiv, bør omfatte de seks trin, der er defineret i OECD's due diligence-retningslinjer for ansvarlig forretningsskik, som omfatter due diligence-foranstaltninger for virksomheder med henblik på at identificere og imødegå negative indvirkninger på menneskerettighederne og miljøet. Dette omfatter følgende trin: (1) integration af due diligence i politikker og forvaltningssystemer, 2) identifikation og vurdering af negative indvirkninger på menneskerettigheder og miljø, 3) forebyggelse, ophør eller minimering af faktiske og potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne og miljøet, 4) vurdering af foranstaltningernes effektivitet, 5) kommunikation og 6) tilvejebringelse af afhjælpende foranstaltninger.
	(16)	Den due diligence-procedure, som er fastsat i dette direktiv, bør omfatte de seks trin, der er defineret i OECD's due diligence-retningslinjer for ansvarlig forretningsskik, som omfatter due diligence-foranstaltninger for virksomheder med henblik på at identificere og imødegå negative indvirkninger på menneskerettighederne, miljøet og god regeringsførelse. Dette omfatter følgende trin: (1) integration af due diligence i politikker og forvaltningssystemer, 2) identifikation og vurdering af negative indvirkninger på menneskerettigheder, miljøet og god regeringsførelse,, 3) forebyggelse, ophør eller minimering af faktiske og potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne, miljøet og god regeringsførelse, 4) vurdering af foranstaltningernes effektivitet, 5) kommunikation og 6) tilvejebringelse af afhjælpende foranstaltninger OECD's due diligence-retningslinjer for ansvarlig forretningsadfærd indeholder også detaljerede anbefalinger for at sikre meningsfuld inddragelse af interessenter og adgang til domstolsprøvelse, herunder vejledning om fjernelse af hindringer for inddragelsen af sårbare interessentgrupper. 


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>9</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 16 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(16a)	For hvert af de seks trin og gennem hele due diligence-processen bør virksomhederne sørge for meningsfuld inddragelse af interessenter. Det fremgår af OECD's retningslinjer for multinationale virksomheder, at effektiv interessentinddragelse omfatter interaktive processer, er kendetegnet ved tovejskommunikation og afhænger af god tro hos deltagerne på begge sider. Processerne for interessentinddragelse bør med henblik på dette direktiv garantere sikkerheden for og beskyttelsen af interessenternes fysiske og retlige integritet. Virksomhederne bør imødegå risici for gengældelse og repressalier mod interessenterne på grund af deres deltagelse. Virksomhederne bør være særligt opmærksomme på overlappende sårbarheder og indbyrdes forbundne faktorer i inddragelsen af interessenter. Sårbare interessentgrupper lider under forskellige og ofte uforholdsmæssigt negative indvirkninger og står ofte over for forskelsbehandling og yderligere hindringer for deltagelse og adgang til retsvæsenet. Virksomhederne bør give interessenter meningsfulde oplysninger om bestemte aktiviteters, projekters og investeringers faktiske og potentielle negative indvirkninger på menneskerettigheder, miljø og god regeringsførelse på en rettidig og tilgængelig måde, som tager højde for interessentgruppens særlige karakteristika. Virksomhederne skal respektere oprindelige folks rettigheder som fastsat i De Forenede Nationers erklæring om oprindelige folks rettigheder, herunder i relation til deres frivillige, forudgående og informerede samtykke og deres ret til selvbestemmelse.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>10</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 17</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(17)	Negative indvirkninger på menneskerettigheder og miljøet forekommer i virksomhedernes egne aktiviteter, datterselskaber, produkter samt i deres værdikæder, især i forbindelse med indkøb af råmaterialer, produktion eller bortskaffelse af produkter eller affald. For at due diligence kan få en meningsfuld virkning, bør den omfatte negative indvirkninger på menneskerettighederne og miljøet, der genereres gennem hele produktions- og anvendelseslivscyklussen samt gennem bortskaffelse af produkter eller levering af tjenesteydelser, på niveauet for egne aktiviteter samt i datterselskaber og værdikæder.
	(17)	Negative indvirkninger på menneskerettigheder, miljøet og god regeringsførelse forekommer i virksomhedernes egne aktiviteter, datterselskaber, produkter, tjenesteydelser samt i deres værdikæder, især i forbindelse med indkøb af råmaterialer, produktion eller bortskaffelse af produkter eller affald. For at due diligence kan få en meningsfuld virkning, bør den omfatte negative indvirkninger på menneskerettighederne, miljøet og god regeringsførelse, der genereres gennem hele produktions- og anvendelseslivscyklussen samt gennem bortskaffelse af produkter eller levering af tjenesteydelser, på niveauet for egne aktiviteter samt i datterselskaber og i værdikæderne i de virksomheder, der er omfattet af anvendelsesområdet.
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	(20)	For at give virksomhederne mulighed for at identificere de negative indvirkninger i deres værdikæde korrekt og for at gøre det muligt for dem at udøve en passende indflydelse bør forpligtelserne til at udvise due diligence i dette direktiv begrænses til at omfatteetablerede forretningsforbindelser. I dette direktiv forstås ved etablerede forretningsforbindelser sådanne direkte og indirekte forretningsforbindelser, som er eller forventes at være af varig karakter på grund af deres intensitet og varighed, og som ikke udgør en ubetydelig eller underordnet del af værdikæden. Forretningsforbindelsernes karakter af "etablerede" bør tages op til fornyet vurdering regelmæssigt og mindst hver 12. måned. Hvis en virksomheds direkte forretningsforbindelse er etableret, bør alle tilknyttede indirekte forretningsforbindelser også anses for at være etableret for den pågældende virksomhed.
	(20)	For at give virksomhederne mulighed for at identificere de negative indvirkninger i deres værdikæde korrekt og for at gøre det muligt for dem at udøve en passende indflydelse bør forpligtelserne til at udvise due diligence i dette direktiv omfatte forretningsforbindelser.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>12</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 21</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(21)	I henhold til dette direktiv bør EU-virksomheder med over 500 ansatte i gennemsnit og en nettoomsætning på verdensplan på over 150 mio. EUR i det regnskabsår, der går forud for det sidste regnskabsår, være forpligtet til at udvise due diligence. For så vidt angår virksomheder, der ikke opfylder disse kriterier, men som i gennemsnit havde mere end 250 ansatte og en nettoomsætning på verdensplan på mere end 40 mio. EUR i det regnskabsår, der går forud for det seneste regnskabsår, og som opererer i en eller flere sektorer med stor indvirkning, bør due diligence finde anvendelse 2 år efter udløbet af gennemførelsesperioden for dette direktiv for at sikre en længere tilpasningsperiode. For at sikre en forholdsmæssig byrde bør virksomheder, der opererer i sådanne sektorer med stor indvirkning, pålægges at overholde mere målrettet due diligence med fokus på alvorlige negative indvirkninger. Vikaransatte, herunder dem, der er udstationeret i henhold til artikel 1, stk. 3, litra c), i direktiv 96/71/EF, som ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2018/957103, bør medtages i beregningen af antallet af ansatte i brugervirksomheden. Udstationerede arbejdstagere i henhold til artikel 1, stk. 3, litra a) og b), i direktiv 96/71/EF, som ændret ved direktiv (EU) 2018/957, bør kun medtages i beregningen af antallet af medarbejdere i den udsendende virksomhed.
	(21)	I henhold til dette direktiv bør EU-virksomheder med over 250 ansatte i gennemsnit eller en nettoomsætning på verdensplan på over 40 mio. EUR og/eller en balance på over 20 mio. EUR i det sidste regnskabsår, for hvilket der er udarbejdet årsregnskaber, være forpligtet til at udvise due diligence. For så vidt angår virksomheder, der ikke opfylder disse kriterier, men som er børsnoterede eller i gennemsnit havde mere end 50 ansatte, og havde en nettoomsætning på verdensplan på over 8 mio. EUR og/eller en balance på over 4 mio. EUR i det seneste regnskabsår, for hvilket der er udarbejdet årsregnskaber, forudsat at mindst 50 % af nettoomsætningen blev genereret i en eller flere sektorer med stor indvirkning, bør due diligence finde anvendelse 2 år efter udløbet af gennemførelsesperioden for dette direktiv for at sikre en længere tilpasningsperiode. Vikaransatte, herunder dem, der er udstationeret i henhold til artikel 1, stk. 3, litra c), i direktiv 96/71/EF, som ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2018/957103, bør medtages i beregningen af antallet af ansatte i brugervirksomheden. Udstationerede arbejdstagere i henhold til artikel 1, stk. 3, litra a) og b), i direktiv 96/71/EF, som ændret ved direktiv (EU) 2018/957, bør kun medtages i beregningen af antallet af medarbejdere i den udsendende virksomhed.

	__________________
	__________________

	103 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2018/957 af 28. juni 2018 om ændring af direktiv 96/71/EF om udstationering af arbejdstagere som led i udveksling af tjenesteydelser (EUT L 173 af 9.7.2018, s. 16).
	103 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2018/957 af 28. juni 2018 om ændring af direktiv 96/71/EF om udstationering af arbejdstagere som led i udveksling af tjenesteydelser (EUT L 173 af 9.7.2018, s. 16).
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	(22)	For at afspejle de prioriterede internationale indsatsområder, der har til formål at tackle menneskerettigheds- og miljøspørgsmål, bør udvælgelsen af sektorer med stor indvirkning med henblik på dette direktiv baseres på OECD's eksisterende sektorspecifikke due diligence-retningslinjer. Følgende sektorer bør betragtes som sektorer med stor indvirkning i forbindelse med dette direktiv: fremstilling af tekstiler, læder og beslægtede produkter (herunder fodtøj) og engroshandel med tekstiler, beklædning og fodtøj landbrug, skovbrug, fiskeri (herunder akvakultur), fremstilling af fødevarer og engroshandel med landbrugsråvarer, levende dyr, træ, fødevarer og drikkevarer udvinding af mineralressourcer, uanset hvor de udvindes (herunder råolie, naturgas, kul, brunkul, metaller og metalmalm samt alle andre ikkemetalholdige mineraler og stenbrudsprodukter), fremstilling af metalbasisprodukter, andre ikkemetalholdige mineralske produkter og metalprodukter (undtagen maskiner og udstyr) og engroshandel med mineralressourcer, rå- og mellemmineralprodukter (herunder metaller og metalmalme, byggematerialer, brændstoffer, kemikalier og andre mellemprodukter). For så vidt angår den finansielle sektor bør den på grund af dens særlige karakteristika, navnlig hvad angår værdikæden og de tjenester, der tilbydes, selv om den er omfattet af sektorspecifik OECD-vejledning, ikke være en del af de sektorer med stor indvirkning, der er omfattet af dette direktiv. Samtidig bør der i denne sektor sikres en bredere dækning af faktiske og potentielle negative indvirkninger ved også at medtage meget store virksomheder i anvendelsesområdet, som er regulerede finansielle virksomheder, selv om de ikke har en retlig form med begrænset ansvar.
	(22)	For at afspejle de prioriterede internationale indsatsområder, der har til formål at tackle menneskerettigheds-, miljøspørgsmål og spørgsmål om god regeringsførelse, bør udvælgelsen af sektorer med stor indvirkning med henblik på dette direktiv baseres på indsamling af uafhængige data om og dokumentation for krænkelser af menneskerettigheder, problemer med god regeringsførelse og skader på miljøet og kan navnlig tage udgangspunkt i OECD's eksisterende og fremtidige sektorspecifikke due diligence-retningslinjer. Følgende sektorer bør betragtes som sektorer med stor indvirkning i forbindelse med dette direktiv: fremstilling af tekstiler, beklædningsartikler, læder og beslægtede produkter (herunder fodtøj og varer af pelsskind) og engroshandel og detailhandel med beklædning, fodtøj og lædervarer i specialforretninger; landbrug, vandforsyning, skovbrug, fiskeri (herunder akvakultur), botaniske og zoologiske haver samt naturreservater, fremstilling af fødevarer og engroshandel med landbrugsråvarer, levende dyr, træ, fødevarer og drikkevarer; råstofindvinding, udvinding og raffinering, transport og håndtering af mineralressourcer, uanset hvor de udvindes (herunder råolie, naturgas, kul, brunkul, metaller og metalmalm samt alle andre ikkemetalholdige mineraler og stenbrudsprodukter), fremstilling af metalbasisprodukter, andre ikkemetalholdige mineralske produkter og metalprodukter og engroshandel med mineralressourcer, rå- og mellemmineralprodukter (herunder metaller og metalmalme, byggematerialer, brændstoffer, kemikalier og andre mellemprodukter); fremstilling af computere, elektroniske og optiske produkter, fremstilling af elektrisk udstyr og fremstilling af maskiner og udstyr: bygge- og anlægsvirksomhed, herunder opførelse af bygninger, bygningsingeniørarbejde og specialiserede byggeaktiviteter; pengeinstitut- og finansvirksomhed, forsikring; el-, gas- og fjernvarmeforsyning, herunder produktion, transmission, distribution og handel med disse produkter; juridisk virksomhed og bogføring, herunder revision; overnatningsfaciliteter og restaurationsvirksomhed samt rengøring; vagt- og sikkerhedstjenester og overvågning, herunder serviceydelser i forbindelse med sikkerhedssystemer; arbejdsformidling; rensning af jord og grundvand og anden dekontaminering, indsamling, behandling og bortskaffelse af affald; genindvinding af materialer; aktiviteter inden for sundheds- og socialvæsen, herunder aktiviteter i forbindelse med institutionsophold; informationsvirksomhed, herunder databehandling, hosting og lignende aktiviteter; webportaler. I den finansielle sektor sikres en bredere dækning af faktiske og potentielle negative indvirkninger ved også at medtage meget store virksomheder i anvendelsesområdet, som er regulerede finansielle virksomheder, selv om de ikke har en retlig form med begrænset ansvar.
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	(25)	For at opnå et meningsfuldt bidrag til omstillingen til bæredygtighed bør der i henhold til dette direktiv gennemføres due diligence med hensyn til negative indvirkninger på menneskerettighederne for beskyttede personer som følge af krænkelse af en af de rettigheder og et af de forbud, der er nedfældet i de internationale konventioner, som er opført i bilaget til dette direktiv. For at sikre en omfattende dækning af menneskerettighederne bør en overtrædelse af et forbud eller en rettighed, der ikke specifikt er opført i nævnte bilag, og som direkte skader en retlig interesse, der er beskyttet i disse konventioner, også være en del af de negative indvirkninger på menneskerettighederne, der er omfattet af dette direktiv, forudsat at den pågældende virksomhed med rimelighed kunne have fastslået risikoen for en sådan krænkelse og eventuelle passende foranstaltninger, der skal træffes for at opfylde due diligence-forpligtelserne i henhold til dette direktiv, under hensyntagen til alle relevante omstændigheder i forbindelse med deres aktiviteter, såsom sektoren og den operationelle kontekst. Due diligence bør endvidere omfatte negative miljøpåvirkninger som følge af overtrædelse af et af forbuddene og en af forpligtelserne i henhold til de internationale miljøkonventioner, der er opført i bilaget til dette direktiv.
	(25)	For at opnå et meningsfuldt bidrag til omstillingen til bæredygtighed bør der i henhold til dette direktiv gennemføres due diligence med hensyn til negative indvirkninger på menneskerettighederne for personer som følge af enhver aktiv handling eller udeladelse, som sætter en stopper for eller mindsker en enkeltpersons eller gruppers mulighed for at udøve de rettigheder og være beskyttet af de forbud, der er nedfældet i de internationale instrumenter og konventioner, som er opført i bilaget til dette direktiv. For at sikre en omfattende dækning af menneskerettighederne bør en negativ indvirkning på udøvelsen af en rettighed, der ikke specifikt er opført i nævnte bilag, og som direkte skader en retlig interesse, der er beskyttet i disse konventioner, også være en del af de negative indvirkninger på menneskerettighederne, der er omfattet af dette direktiv. Det pågældende bilag bør revideres regelmæssigt og skal være i overensstemmelse med Unionens mål vedrørende menneskerettigheder. Kommissionen bør tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter for at ændre listen i bilaget. Due diligence bør endvidere omfatte negative miljøpåvirkninger som følge af overtrædelse af et af forbuddene og en af forpligtelserne i henhold til de internationale miljøkonventioner, der er opført i bilaget til dette direktiv.
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	(27)	For at sikre passende menneskerettigheder og miljømæssig due diligence med hensyn til deres aktiviteter, deres datterselskaber og deres værdikæder bør virksomheder, der er omfattet af dette direktiv, integrere due diligence i virksomhedspolitikker, identificere, forebygge og afbøde samt bringe omfanget af potentielle og faktiske negative indvirkninger på menneskerettighederne og miljøet til ophør og minimere omfanget af deres potentielle og faktiske negative indvirkninger på menneskerettighederne og miljøet, indføre og opretholde en klageprocedure, overvåge effektiviteten af de trufne foranstaltninger i overensstemmelse med de krav, der er fastsat i dette direktiv, og offentliggøre oplysninger om deres due diligence. For at sikre klarhed for virksomhederne bør der i dette direktiv klart skelnes mellem de forskellige skridt til at forebygge og afbøde potentielle negative indvirkninger og til at bringe dem til ophør eller, når dette ikke er muligt, til at minimere de faktiske negative indvirkninger.
	(27)	For at sikre passende menneskerettigheder samt miljømæssig due diligence og due diligence vedrørende god regeringsførelse med hensyn til deres aktiviteter, deres datterselskaber og deres værdikæder bør virksomheder, der er omfattet af dette direktiv, integrere due diligence i virksomhedspolitikker, identificere, forebygge og afbøde samt bringe omfanget af potentielle og faktiske negative indvirkninger på menneskerettighederne og miljøet til ophør og give mulighed for at afhjælpe deres potentielle og faktiske negative indvirkninger på menneskerettighederne, miljøet og god regeringsførelse, indføre og opretholde en klagemekanisme, overvåge effektiviteten af de trufne foranstaltninger i overensstemmelse med de krav, der er fastsat i dette direktiv, og offentliggøre oplysninger om deres due diligence. For at sikre klarhed for virksomhederne bør der i dette direktiv klart skelnes mellem de forskellige skridt til at forebygge og afbøde potentielle negative indvirkninger og til at bringe dem til ophør eller, når dette ikke er muligt, til at minimere og give mulighed for at afhjælpe de faktiske negative indvirkninger.
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	(28)	For at sikre, at due diligence er en del af virksomhedernes virksomhedspolitikker og i overensstemmelse med de relevante internationale rammer, bør virksomhederne integrere due diligence i alle deres virksomhedspolitikker og have en due diligence-politik. Due diligence-politikken bør indeholde en beskrivelse af virksomhedens tilgang, herunder på lang sigt, til due diligence, en adfærdskodeks, der beskriver de regler og principper, som virksomhedens medarbejdere og datterselskaber skal følge, en beskrivelse af de processer, der er indført for at gennemføre due diligence, herunder de foranstaltninger, der er truffet for at kontrollere overholdelsen af adfærdskodeksen og udvide dens anvendelse til etablerede forretningsforbindelser. Adfærdskodeksen bør gælde for alle relevante virksomhedsfunktioner og -operationer, herunder beslutninger om indkøb. Virksomhederne bør også ajourføre deres due diligence-politik hvert år.
	(28)	For at sikre, at due diligence er en del af virksomhedernes virksomhedspolitikker og i overensstemmelse med de relevante internationale rammer, bør virksomhederne integrere due diligence i alle deres virksomhedspolitikker og have en due diligence-politik. Due diligence-politikken bør indeholde en beskrivelse af virksomhedens tilgang, herunder på lang sigt, til due diligence, en adfærdskodeks, der beskriver de regler og principper, som virksomhedens medarbejdere og datterselskaber skal følge, en beskrivelse af de processer, der er indført for at gennemføre due diligence, herunder de foranstaltninger, der er truffet for at kontrollere overholdelsen af adfærdskodeksen og udvide dens anvendelse til forretningsforbindelser. Adfærdskodeksen bør gælde for alle relevante virksomhedsfunktioner og -operationer, herunder beslutninger om indkøb. Virksomhederne bør også vurdere og ajourføre deres due diligence-politik, når der er rimelig grund til at formode, at der kan opstå nye risici for negative indvirkninger, og mindst hvert år.
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	(30)	I henhold til de due diligence-forpligtelser, der er fastsat i dette direktiv, bør en virksomhed identificere faktiske eller potentielle negative indvirkninger på menneskerettigheder og miljø. For at muliggøre en omfattende identifikation af negative indvirkninger bør en sådan identifikation baseres på kvantitative og kvalitative oplysninger. Med hensyn til negative miljøpåvirkninger bør virksomheden f.eks. indhente oplysninger om grundforholdene på steder eller faciliteter i værdikæder med højere risiko. Indkredsningen af negative indvirkninger bør omfatte en dynamisk og regelmæssig vurdering af menneskerettigheds- og miljøkonteksten: forud for en ny aktivitet eller en ny forbindelse, forud for større beslutninger eller ændringer i operationen, som reaktion på eller foregribelse af ændringer i driftsmiljøet og med jævne mellemrum, mindst hver 12. måned, i løbet af en aktivitets eller en forbindelses varighed. Regulerede finansielle virksomheder, der yder lån, kredit eller andre finansielle tjenesteydelser, bør kun identificere de negative indvirkninger ved kontraktens indgåelse. Når virksomheder identificerer negative indvirkninger, bør de også identificere og vurdere virkningen af en forretningsforbindelses forretningsmodel og -strategier, herunder handels-, indkøbs- og prispraksis. Hvis virksomheden ikke kan forebygge, bringe alle skadelige virkninger til ophør eller minimere dem på samme tid, bør den kunne prioritere sin indsats, forudsat at den træffer de foranstaltninger, der med rimelighed er til rådighed for virksomheden under hensyntagen til de specifikke omstændigheder.
	(30)	I henhold til de due diligence-forpligtelser, der er fastsat i dette direktiv, bør en virksomhed identificere og vurdere faktiske eller potentielle negative indvirkninger på menneskerettigheder, miljøet og god regeringsførelse. For at muliggøre en omfattende identifikation af negative indvirkninger bør en sådan identifikation baseres på meningsfuld inddragelse af interessenter, kvantitative og kvalitative indikatorer, en kortlægning af virksomhedens værdikæder, herunder relevante oplysninger såsom navne, placeringer, typer af produkter og tjenesteydelser, der leveres, og oplysninger vedrørende datterselskaber, leverandører og forretningspartnere. Med hensyn til negative miljøpåvirkninger bør virksomheden f.eks. indhente oplysninger om grundforholdene på steder eller faciliteter i værdikæder med højere risiko. Indkredsningen af negative indvirkninger bør omfatte en dynamisk og regelmæssig vurdering af menneskerettigheds- og miljøkonteksten: forud for en ny aktivitet eller en ny forbindelse, forud for større beslutninger eller ændringer i operationen, som reaktion på eller foregribelse af ændringer i driftsmiljøet og med jævne mellemrum, mindst hver 12. måned, i løbet af en aktivitets eller en forbindelses varighed. Frit, forudgående og informeret samtykke fra oprindelige folk bør være en forudsætning for enhver aktivitet, der påvirker deres landområder, territorier og naturressourcer. Når virksomheder identificerer negative indvirkninger, bør de også identificere og vurdere virkningen af en forretningsforbindelses forretningsmodel og -strategier, herunder handels-, indkøbs- og prispraksis. Hvis virksomheden ikke kan forebygge, bringe alle skadelige virkninger til ophør eller afbøde dem på samme tid, bør den udarbejde og gennemføre en prioriteringsstrategi i samråd med interessenter, som bør tage højde for alvoren, sandsynligheden, varigheden, udbredelsen og reversibiliteten af de forskellige faktiske og potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne, miljøet og god regeringsførelse.
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	(32)	I overensstemmelse med internationale standarder bør der ved forebyggelse og afbødning samt ved indstilling og minimering af negative indvirkninger tages hensyn til de berørte parters interesser. For at muliggøre et fortsat samarbejde med forretningspartneren i værdikæden i stedet for at bringe forretningsforbindelser til ophør (tilbagetrækning) og muligvis forværre de negative indvirkninger bør dette direktiv sikre, at tilbagetrækning er en sidste udvej i overensstemmelse med Unionens nultolerancepolitik over for børnearbejde. Afslutning af en forretningsforbindelse, hvor der blev konstateret børnearbejde, kan muligvis udsætte barnet for endnu alvorligere negative indvirkninger på menneskerettighederne. Der bør derfor tages hensyn til dette, når der træffes afgørelse om, hvilke foranstaltninger der skal træffes.
	(32)	I overensstemmelse med internationale standarder bør der ved forebyggelse og afbødning samt ved indstilling og afhjælpning af negative indvirkninger tages hensyn til de berørte parters interesser. For at muliggøre et fortsat samarbejde med forretningspartneren i værdikæden i stedet for at bringe forretningsforbindelser til ophør (tilbagetrækning) og muligvis forværre de negative indvirkninger bør dette direktiv sikre, at virksomheder samarbejder med de berørte interessenter og vurderer potentielle negative indvirkninger af tidsmæssig suspension eller opsigelse af kontrakter med henblik på at undgå større skade. Tilbagetrækning bør forudses, når den potentielle negative indvirkning er forbundet med en systemisk og statsorganiseret undertrykkelse og derfor ikke kan forhindres af virksomhedens handlinger, og når virksomheden vurderer, at afslutningen af forretningsforbindelsen ikke vil skabe en større negativ indvirkning end den, den har til hensigt at forebygge eller afbøde.
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	(34)	For at opfylde forpligtelsen til forebyggelse og afbødning i henhold til dette direktiv bør virksomhederne pålægges at træffe følgende foranstaltninger, hvis det er relevant. Hvor det er nødvendigt på grund af forebyggelsesforanstaltningernes kompleksitet, bør virksomhederne udarbejde og gennemføre en forebyggende handlingsplan. Virksomheder bør søge at opnå kontraktlige garantier fra en direkte partner, som de har etableret forretningsforbindelser med, om, at de vil sikre overholdelse af adfærdskodeksen eller den forebyggende handlingsplan, herunder ved at søge tilsvarende kontraktlige garantier fra partnerne, i det omfang deres aktiviteter er en del af virksomhedernes værdikæde. De kontraktlige garantier bør ledsages af passende foranstaltninger til kontrol af overholdelsen. For at sikre en omfattende forebyggelse af faktiske og potentielle negative indvirkninger bør virksomhederne også foretage investeringer, der har til formål at forebygge negative indvirkninger, yde målrettet og forholdsmæssig støtte til en SMV, som de har etableret forretningsforbindelser med, såsom finansiering, f.eks. gennem direkte finansiering, lavtforrentede lån, garantier for fortsat tilvejebringelse af og bistand til at sikre finansiering, hjælpe med at gennemføre adfærdskodeksen eller den forebyggende handlingsplan eller med teknisk vejledning, f.eks. i form af uddannelse, opgradering af forvaltningssystemer og samarbejde med andre virksomheder.
	(34)	For at opfylde forpligtelsen til forebyggelse og afbødning i henhold til dette direktiv bør virksomhederne pålægges at træffe følgende foranstaltninger: Virksomheder bør udarbejde og gennemføre en forebyggende handlingsplan. Den forebyggende handlingsplan bør udarbejdes løbende gennem meningsfuld inddragelse af interessenter og nøje skræddersys til virksomhedernes aktiviteter og værdikæde. Den bør identificere og vurdere, om virksomhedens forretningsmodel og strategier er tilpasset due diligence-kravene, og omfatte en prioriteringsstrategi baseret på alvoren og sandsynligheden for den potentielle negative indvirkning, hvis virksomheden ikke er i stand til at forebygge eller afbøde alle potentielle negative indvirkninger på samme tid. Virksomheder bør søge at opnå kontraktlige garantier fra en direkte partner, som de har forretningsforbindelser med, om, at de vil sikre overholdelse af adfærdskodeksen eller den forebyggende handlingsplan, herunder ved at søge tilsvarende kontraktlige garantier fra partnerne, i det omfang deres aktiviteter er en del af virksomhedernes værdikæde. De kontraktlige garantier bør ledsages af passende foranstaltninger til kontrol af overholdelsen. For at sikre en omfattende forebyggelse af faktiske og potentielle negative indvirkninger bør virksomhederne også foretage investeringer, der har til formål at forebygge negative indvirkninger, yde målrettet og forholdsmæssig støtte til partnere, leverandører, herunder SMV'er, såsom finansiering, f.eks. gennem direkte finansiering, lavtforrentede lån, garantier for fortsat tilvejebringelse af og bistand til at sikre finansiering, hjælpe med at gennemføre adfærdskodeksen eller den forebyggende handlingsplan eller med teknisk vejledning, f.eks. i form af uddannelse, opgradering af forvaltningssystemer og samarbejde med andre virksomheder.
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	(36)	For at sikre, at forebyggelse og afbødning af potentielle negative indvirkninger er effektiv, bør virksomhederne prioritere engagement i forretningsforbindelser i værdikæden i stedet for at afbryde forretningsforbindelsen som en sidste udvej efter forgæves at have forsøgt at forebygge og afbøde potentielle negative indvirkninger. Direktivet bør imidlertid også i tilfælde, hvor potentielle negative indvirkninger ikke kan imødegås ved hjælp af de beskrevne forebyggelses- eller afbødningsforanstaltninger, henvise til virksomhedernes forpligtelse til at afstå fra at indgå nye eller udvide eksisterende forbindelser med den pågældende partner og, hvis den lovgivning, der gælder for deres forhold, giver dem ret til, enten midlertidigt at suspendere forretningsforbindelserne med den pågældende partner, samtidig med at der arbejdes på forebyggelse og minimering, hvis der er rimelig forventning om, at disse bestræbelser vil lykkes på kort sigt, eller at bringe forretningsforbindelsen til ophør for så vidt angår de pågældende aktiviteter, hvis den potentielle negative indvirkning er alvorlig. For at gøre det muligt for virksomhederne at opfylde denne forpligtelse bør medlemsstaterne sørge for, at der er mulighed for at bringe forretningsforbindelsen til ophør i aftaler, der er underlagt deres lovgivning. Det er muligt, at forebyggelse af negative indvirkninger i forbindelse med indirekte forretningsforbindelser kræver samarbejde med en anden virksomhed, f.eks. en virksomhed, der har et direkte kontraktforhold med leverandøren. I nogle tilfælde kan et sådant samarbejde være den eneste realistiske måde at forebygge negative indvirkninger på, navnlig hvis den indirekte forretningsforbindelse ikke er parat til at indgå en kontrakt med virksomheden. I disse tilfælde bør virksomheden samarbejde med den enhed, der mest effektivt kan forebygge eller afbøde negative indvirkninger i forbindelse med de indirekte forretningsforbindelser, samtidig med at konkurrencelovgivningen overholdes.
	(36)	I tilfælde, hvor potentielle negative indvirkninger ikke kan imødegås ved hjælp af de beskrevne forebyggelses- eller afbødningsforanstaltninger, bør virksomhederne have en forpligtelse til at afstå fra at indgå nye eller udvide eksisterende forbindelser med den pågældende partner og enten midlertidigt at suspendere forretningsforbindelserne med den pågældende partner, samtidig med at der arbejdes på forebyggelse og afbødning, hvis der er rimelig forventning om, at disse bestræbelser vil lykkes på kort sigt, eller at bringe forretningsforbindelsen til ophør for så vidt angår de pågældende aktiviteter, hvis den potentielle negative indvirkning er knyttet til en systemisk og statsorganiseret undertrykkelse og derfor ikke kan forhindres af virksomhedens handlinger, og når virksomheden vurderer, at den ikke vil skabe større negativ indvirkning end den, den har til hensigt at forebygge eller afbøde. For at gøre det muligt for virksomhederne at opfylde denne forpligtelse bør medlemsstaterne sørge for, at der er mulighed for midlertidigt at suspendere forretningsforbindelsen eller bringe den til ophør i aftaler, der er underlagt deres lovgivning. Det er muligt, at forebyggelse af negative indvirkninger i forbindelse med indirekte forretningsforbindelser kræver samarbejde med en anden virksomhed, f.eks. en virksomhed, der har et direkte kontraktforhold med leverandøren. I nogle tilfælde kan et sådant samarbejde være den eneste realistiske måde at forebygge negative indvirkninger på, navnlig hvis den indirekte forretningsforbindelse ikke er parat til at indgå en kontrakt med virksomheden. I disse tilfælde bør virksomheden samarbejde med den enhed, der mest effektivt kan forebygge eller afbøde negative indvirkninger i forbindelse med de indirekte forretningsforbindelser, samtidig med at konkurrencelovgivningen overholdes.
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	(38)	I henhold til de forpligtelser til at udvise due diligence, der er fastsat i dette direktiv, bør en virksomhed, hvis den konstaterer faktiske negative indvirkninger på menneskerettighederne eller miljøet, træffe passende foranstaltninger for at bringe dem til ophør. Det kan forventes, at en virksomhed er i stand til at bringe faktiske negative indvirkninger til ophør i sine egne aktiviteter og i datterselskaber. Det bør dog præciseres, at for så vidt angår etablerede forretningsforbindelser, hvor negative indvirkninger ikke kan bringes til ophør, bør virksomhederne minimere omfanget af sådanne virkninger. Minimering af omfanget af de negative indvirkninger bør kræve et resultat, der er så tæt som muligt på at bringe den negative virkning til ophør. For at give virksomhederne juridisk klarhed og sikkerhed bør dette direktiv definere, hvilke foranstaltninger virksomhederne bør være forpligtet til at træffe for at bringe de faktiske negative indvirkninger på menneskerettigheder og miljø til ophør og minimere omfanget heraf, hvor det er relevant, afhængigt af omstændighederne.
	(38)	I henhold til de forpligtelser til at udvise due diligence, der er fastsat i dette direktiv, bør en virksomhed, hvis den konstaterer faktiske negative indvirkninger på menneskerettighederne, miljøet eller god regeringsførelse, træffe passende foranstaltninger for at bringe dem til ophør. Det kan forventes, at en virksomhed er i stand til at bringe faktiske negative indvirkninger til ophør i sine egne aktiviteter og i datterselskaber. Det bør dog præciseres, at hvor negative indvirkninger ikke kan bringes til ophør, bør virksomhederne afbøde virkningerne og give mulighed for eller samarbejde om at afhjælpe indvirkningerne direkte for de berørte personer eller samfund. Afbødning af de negative indvirkninger bør kræve et resultat, der er så tæt som muligt på at bringe den negative virkning til ophør. De afbødende foranstaltninger bør have til formål at genoprette den situation for de berørte personer, som de ville have været i, hvis den negative indvirkning ikke var sket (i det omfang det er muligt), og stå i et rimeligt forhold til den negative indvirknings betydning og omfang og til det bidrag, som virksomhedens adfærd har ydet til den negative indvirkning. For at give virksomhederne juridisk klarhed og sikkerhed bør dette direktiv definere, hvilke foranstaltninger virksomhederne bør være forpligtet til at træffe for at bringe de faktiske negative indvirkninger på menneskerettigheder, miljøet og god regeringsførelse til ophør og afhjælpe dem. Afbødende foranstaltninger bør fastlægges på grundlag af et meningsfuldt samarbejde med berørte interessenter og kan omfatte tilbageføring eller rehabilitering, undskyldninger, finansiel eller ikkefinansiel kompensation, vurdering af, om sårbare interessenter drager ligelig fordel af kompensationsbetalinger eller andre former for tilbageføring. Virksomheder bør garantere, at de ikke vil tillade, at negative indvirkninger forekommer igen. En virksomheds forslag til afbødning bør ikke forhindre berørte interessenter i at påberåbe sig virksomhedens civilretlige ansvar og bør behandles behørigt af domstolene i civile sager.
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	(39)	For at opfylde forpligtelsen til at bringe de faktiske negative indvirkninger til ophør og minimere omfanget af de faktiske negative indvirkninger i henhold til dette direktiv bør virksomhederne pålægges at træffe følgende foranstaltninger, hvor det er relevant. De bør neutralisere den negative indvirkning eller minimere dens omfang med en foranstaltning, der står i et rimeligt forhold til den negative indvirknings betydning og omfang og til det bidrag, som virksomhedens adfærd har ydet til den negative indvirkning. Hvis det er nødvendigt, fordi de negative indvirkninger ikke kan bringes til ophør straks, bør virksomhederne udarbejde og gennemføre en korrigerende handlingsplan med rimelige og klart definerede tidsfrister for foranstaltninger og kvalitative og kvantitative indikatorer til måling af forbedringer. Virksomhederne bør også søge at opnå kontraktlige garantier fra en direkte forretningspartner, som de har etableret forretningsforbindelser med, om, at de vil sikre overholdelse af virksomhedens adfærdskodeks og om nødvendigt en forebyggende handlingsplan, herunder ved at søge tilsvarende kontraktlige garantier fra partnerne, i det omfang deres aktiviteter er en del af virksomhedens værdikæde. De kontraktlige garantier bør ledsages af passende foranstaltninger til kontrol af overholdelsen. Endelig bør virksomheder også foretage investeringer med henblik på at standse eller minimere omfanget af negative indvirkninger, yde målrettet og forholdsmæssig støtte til SMV'er, som de har etableret forretningsforbindelser med, og samarbejde med andre enheder, herunder, hvor det er relevant, for at øge virksomhedens evne til at bringe de negative indvirkninger til ophør.
	(39)	For at opfylde forpligtelsen til at bringe de faktiske negative indvirkninger til ophør og minimere omfanget af de faktiske negative indvirkninger i henhold til dette direktiv bør virksomhederne pålægges at træffe følgende foranstaltninger. De bør neutralisere den negative indvirkning eller minimere dens omfang med en foranstaltning, der står i et rimeligt forhold til den negative indvirknings betydning og omfang og til det bidrag, som virksomhedens adfærd har ydet til den negative indvirkning. Virksomhederne bør udarbejde og gennemføre en korrigerende handlingsplan med rimelige og klart definerede tidsfrister for foranstaltninger og kvalitative og kvantitative indikatorer til måling af forbedringer. Den korrigerende handlingsplan bør løbende udvikles gennem meningsfuld inddragelse af interessenter med korrekt opfølgning på gennemførelsen af de aftalte forpligtelser og nøje skræddersys til virksomhedernes aktiviteter og værdikæde. Den bør også identificere og vurdere, om virksomhedens forretningsmodel og strategier er tilpasset due diligence-kravene. Virksomhederne bør også søge at opnå kontraktlige garantier fra en direkte forretningspartner, som de har forretningsforbindelser med, om, at de vil sikre overholdelse af virksomhedens adfærdskodeks og om nødvendigt en forebyggende handlingsplan, herunder ved at søge tilsvarende kontraktlige garantier fra partnerne, i det omfang deres aktiviteter er en del af virksomhedens værdikæde. De kontraktlige garantier bør ledsages af passende foranstaltninger til kontrol af overholdelsen. Endelig bør virksomheder også foretage investeringer med henblik på at standse eller afbøde de negative indvirkninger, yde målrettet og forholdsmæssig støtte til partnere og leverandører, herunder SMV'er, som de har forretningsforbindelser med, og samarbejde med andre enheder, herunder for at øge virksomhedens evne til at bringe de negative indvirkninger til ophør.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>23</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 41</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(41)	For at sikre, at de effektivt kan bringe de faktiske negative indvirkninger til ophør eller minimere dem, bør virksomhederne prioritere samarbejdet med forretningsforbindelser i værdikæden i stedet for at afbryde forretningsforbindelsen som en sidste udvej efter forgæves at have forsøgt at forebygge og afbøde potentielle negative indvirkninger. Dette direktiv bør dog også i tilfælde, hvor de faktiske negative indvirkninger ikke kan bringes til ophør eller i tilstrækkelig grad afbødes af de beskrevne foranstaltninger, henvise til virksomhedernes forpligtelse til at afstå fra at indgå nye eller udvide eksisterende forbindelser med den pågældende partner og, hvis den lovgivning, der gælder for deres forhold, giver dem ret til, enten 	midlertidigt at suspendere forretningsforbindelserne med den pågældende partner, samtidig med at der gøres en indsats for at bringe den negative indvirkning til ophør eller minimere omfanget af denne, eller 	at bringe forretningsforbindelsen til ophør for så vidt angår de pågældende aktiviteter, hvis den negative indvirkning anses for at være alvorlig. For at gøre det muligt for virksomhederne at opfylde denne forpligtelse bør medlemsstaterne sørge for, at der er mulighed for at bringe forretningsforbindelsen til ophør i aftaler, der er underlagt deres lovgivning.
	(41)	I tilfælde, hvor de faktiske negative indvirkninger ikke kan bringes til ophør eller i tilstrækkelig grad afbødes af de beskrevne foranstaltninger, bør virksomhederne have en forpligtelse til at afstå fra at indgå nye eller udvide eksisterende forbindelser med den pågældende partner og enten midlertidigt at suspendere forretningsforbindelserne med den pågældende partner, samtidig med at der gøres en indsats for at bringe den negative indvirkning til ophør eller afbøde omfanget af denne, eller at bringe forretningsforbindelsen til ophør for så vidt angår de pågældende aktiviteter, hvis den negative indvirkning er knyttet til en systemisk og statsorganiseret undertrykkelse og derfor ikke kan bringes til ophør eller afbødes af virksomhedens handlinger, og når virksomheden vurderer, at den ikke vil skabe en større negativ indvirkning end den, den har til hensigt at bringe til ophør eller afbøde. For at gøre det muligt for virksomhederne at opfylde denne forpligtelse bør medlemsstaterne sørge for, at der er mulighed for midlertidigt at suspendere forretningsforbindelsen eller bringe den til ophør i aftaler, der er underlagt deres lovgivning.
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	(42)	Virksomheder bør give personer og organisationer mulighed for at indgive klager direkte til dem i tilfælde af legitime bekymringer vedrørende faktiske eller potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne og miljøet. Organisationer, der kan indgive sådanne klager, bør omfatte fagforeninger og andre arbejdstagerrepræsentanter, der repræsenterer enkeltpersoner, som arbejder i den pågældende værdikæde, og civilsamfundsorganisationer, som er aktive inden for de områder, der vedrører den pågældende værdikæde, hvor de har kendskab til en potentiel eller faktisk negativ indvirkning. Virksomhederne bør indføre en procedure for behandling af disse klager og informere arbejdstagere, fagforeninger og andre arbejdstagerrepræsentanter, hvor det er relevant, om sådanne processer. Klage- og afhjælpningsmekanismen bør ikke forhindre klageren i at få adgang til retsmidler. I overensstemmelse med internationale standarder bør klager have ret til at anmode virksomheden om passende opfølgning på klagen og til at mødes med virksomhedens repræsentanter på et passende niveau for at drøfte potentielle eller faktiske alvorlige negative indvirkninger, der er genstand for klagen. Denne adgang bør ikke føre til urimelige henvendelser til virksomheder.
	(42)	Virksomheder bør give personer og organisationer mulighed for at indgive tidlige advarsler og klager direkte til dem i tilfælde af legitime bekymringer vedrørende faktiske eller potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne, miljøet og god regeringsførelse med hensyn til deres egne aktiviteter, deres datterselskabers aktiviteter og de værdikædeoperationer, der udføres af enheder, som virksomheden har forretningsforbindelser med. Alle interessenter bør have ret til at indgive sådanne klager, herunder fagforeninger og andre arbejdstagerrepræsentanter, der repræsenterer enkeltpersoner, som arbejder i den pågældende værdikæde, lokalsamfund, oprindelige folk og civilsamfundsorganisationer, menneskerettighedsforkæmpere og miljøforkæmpere, direkte vidner til og ofre for korruptionsforbrydelser, der forstærkes af virksomheden, eller andre juridiske eller fysiske personer, der som vedtægtsbestemt mål har forsvaret for menneskerettigheder, miljø eller god regeringsførelse. Virksomhederne bør indføre en procedure for behandling af og rettidig reaktion på disse klager og informere klagerne og relevante interessenter, herunder arbejdstagere, fagforeninger og andre arbejdstagerrepræsentanter, om sådanne processer. Klage- og afhjælpningsmekanismen bør ikke forhindre klageren i at få adgang til retsmidler og effektiv adgang til domstolsprøvelse. I overensstemmelse med internationale standarder bør virksomhederne gennemføre en passende opfølgning på klagen, udlevere oplysninger om resultatet af proceduren og de gennemførte foranstaltninger og beslutninger samt ræsonnementet bag beslutningerne. Klager bør have ret til at anmode virksomheden om passende opfølgning på klagen og til at mødes med virksomhedens repræsentanter på et passende niveau for at drøfte potentielle eller faktiske negative indvirkninger, der er genstand for klagen. Denne adgang bør ikke føre til urimelige henvendelser til virksomheder.
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	(46)	For at yde støtte og praktiske værktøjer til virksomheder eller til medlemsstaternes myndigheder om, hvordan virksomheder skal opfylde deres due diligence-forpligtelser, bør Kommissionen, under anvendelse af relevante internationale retningslinjer og standarder som reference og i samråd med medlemsstaterne og interessenter, Den Europæiske Unions Agentur for Grundlæggende Rettigheder, Det Europæiske Miljøagentur og, hvor det er relevant, med internationale organer, der har ekspertise inden for due diligence, have mulighed for at udstede retningslinjer, herunder for specifikke sektorer eller specifikke negative indvirkninger.
	(46)	For at yde støtte og praktiske værktøjer til virksomheder om, hvordan de skal opfylde deres due diligence-forpligtelser, eller til medlemsstaternes myndigheder om, hvordan de effektivt håndhæver disse forpligtelser, og for at sikre effektivt og ensartet gennemførelse i medlemsstaterne, bør Kommissionen, under anvendelse af relevante internationale retningslinjer og standarder som reference og i samråd med medlemsstaterne og interessenter, Den Europæiske Unions Agentur for Grundlæggende Rettigheder, Det Europæiske Miljøagentur, og hvor det er relevant, Forvaltningsorganet for Små og Mellemstore Virksomheder samt, hvor det er relevant, med internationale organer, der har ekspertise inden for due diligence, udstede retningslinjer, herunder om følgende: specifikke højrisikosektorer; ressource- og informationsdeling blandt virksomheder og juridiske enheder i overensstemmelse med konkurrencelovgivningen; specifikke processer og ressourcer for SMV'er til støtte for anvendelsen af due diligence; kortlægning af virksomhedernes værdikæder, specifikke negative indvirkninger, herunder negative indvirkninger på god regeringsførelse; lettere adgang til domstolsprøvelse for ofre; forebyggelse og afbødning af interessenters risici for repressalier; skærpet due diligence i konfliktramte områder og højrisikoområder; ansvarlig tilbagetrækning; vurdering og dynamisk fortegnelse over sammenhænge med systemisk og statsbestemt undertrykkelse; metode og kriterier for administrative sanktioner; integritet og egnethed i forbindelse med brancheordninger og initiativer med deltagelse af flere interessenter; køns- og kulturorienteret due diligence; udfordringer, som små landbrugere står over for.
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<Article>Betragtning 47</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(47)	Selv om SMV'er ikke er omfattet af dette direktivs anvendelsesområde, kan de blive påvirket af dets bestemmelser som kontrahenter eller underleverandører til de virksomheder, der er omfattet af direktivet. Målet er ikke desto mindre at mindske den finansielle eller administrative byrde for SMV'er, hvoraf mange allerede har vanskeligheder i forbindelse med den globale økonomiske og sundhedsmæssige krise. For at støtte SMV'er bør medlemsstaterne oprette og drive, enten individuelt eller i fællesskab, særlige websteder, portaler eller platforme, og medlemsstaterne kan også yde finansiel støtte til SMV'er og hjælpe dem med at opbygge kapacitet. En sådan støtte bør også gøres tilgængelig og om nødvendigt tilpasses og udvides til at omfatte økonomiske aktører i forudgående led i tredjelande. Virksomheder, hvis forretningspartner er en SMV, opfordres også til at støtte dem i at overholde due diligence-foranstaltninger, hvis sådanne krav ville bringe SMV'ens levedygtighed i fare, og til at stille fair, rimelige, ikkediskriminerende og forholdsmæssige krav over for SMV'erne.
	(47)	Selv om de fleste SMV'er ikke er omfattet af dette direktivs anvendelsesområde, kan de blive påvirket af dets bestemmelser som kontrahenter eller underleverandører til de virksomheder, der er omfattet af direktivet. SMV'er, der ikke er omfattet af anvendelsesområdet, men beslutter frivilligt at overholde due diligence-forpligtelser i overensstemmelse med dette direktiv, bør tilskyndes til at gøre dette og belønnes herfor. Med henblik herpå opfordres medlemsstaterne f.eks. til at indføre mærkningssystemer for at identificere SMV'er, der overholder reglerne. Med henblik på at mindske den finansielle eller administrative byrde for SMV'er, hvoraf mange allerede har vanskeligheder i forbindelse med den globale økonomiske og sundhedsmæssige krise, og støtte dem bør medlemsstaterne oprette og drive, enten individuelt eller i fællesskab, særlige websteder, portaler eller platforme. En sådan støtte bør også gøres tilgængelig og om nødvendigt tilpasses og udvides til at omfatte økonomiske aktører i forudgående led i tredjelande. Medlemsstaterne bør også yde finansiel støtte til SMV'er gennem øremærkede midler, yde teknisk bistand for at hjælpe dem med at overholde due diligence-kravene og hjælpe dem med at opbygge kapacitet. Virksomheder, hvis forretningspartner er en SMV, opfordres også til at støtte dem i at overholde due diligence-foranstaltninger, hvis sådanne krav ville bringe SMV'ens levedygtighed i fare, og til at stille fair, rimelige, ikkediskriminerende og forholdsmæssige krav over for SMV'erne.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>27</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 55</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(55)	For at sikre ensartet anvendelse og håndhævelse af de nationale bestemmelser, der vedtages i medfør af dette direktiv, bør de nationale tilsynsmyndigheder samarbejde og koordinere deres indsats. Med henblik herpå bør Kommissionen oprette et europæisk netværk af tilsynsmyndigheder, og tilsynsmyndighederne bør bistå hinanden i udførelsen af deres opgaver og yde gensidig bistand.
	(55)	For at sikre ensartet anvendelse og håndhævelse af de nationale bestemmelser, der vedtages i medfør af dette direktiv, bør de nationale tilsynsmyndigheder samarbejde og koordinere deres indsats. Med henblik herpå bør Kommissionen oprette et europæisk netværk af tilsynsmyndigheder, og tilsynsmyndighederne bør bistå hinanden i udførelsen af deres opgaver og yde gensidig bistand. Kommissionen bør med henblik på at beskytte de lige konkurrencevilkår og afbøde de risici for forumshopping, der opstår som følge af decentraliseret håndhævelse, støtte medlemsstaterne med retningslinjer for anvendelse og håndhævelse og overvåge overholdelsen af disse retningslinjer via det europæiske semester for samordning af politikker samt imødegå eventuelle mangler i landespecifikke henstillinger. 


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>28</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Betragtning 70</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(70)	Kommissionen bør vurdere og aflægge rapport om, hvorvidt nye sektorer bør føjes til listen over sektorer med stor indvirkning, der er omfattet af dette direktiv, for at tilpasse den til retningslinjer fra Organisationen for Økonomisk Samarbejde og Udvikling eller i lyset af klare beviser for udnyttelse af arbejdskraft, krænkelser af menneskerettighederne eller nye miljøtrusler, om listen over relevante internationale konventioner, der henvises til i dette direktiv, bør ændres, navnlig i lyset af den internationale udvikling, eller om bestemmelserne om due diligence i henhold til dette direktiv bør udvides til at omfatte negative klimapåvirkninger.
	(70)	Kommissionen bør regelmæssigt vurdere og aflægge rapport om, hvorvidt nye sektorer bør føjes til listen over sektorer med stor indvirkning, der er omfattet af dette direktiv, herunder i overensstemmelse med retningslinjer fra Organisationen for Økonomisk Samarbejde og Udvikling eller i lyset af klare beviser for udnyttelse af arbejdskraft, krænkelser af menneskerettighederne eller nye trusler med hensyn til god regeringsførelse og miljøtrusler, og om, hvorvidt listen over relevante internationale konventioner og instrumenter, der henvises til i dette direktiv, bør ændres, navnlig i lyset af den internationale udvikling. Kommissionen bør tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter for at supplere listen over sektorer med stor indvirkning.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>29</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Dette direktiv finder anvendelse på virksomheder, der er stiftet i overensstemmelse med en medlemsstats lovgivning, og som opfylder en af følgende betingelser:
	1.	Dette direktiv finder anvendelse på alle virksomheder, der er stiftet i overensstemmelse med en medlemsstats lovgivning, og som opfylder en af følgende betingelser:


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>30</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra b – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	virksomheden nåede ikke tærsklerne i litra a), men havde i gennemsnit mere end 250 ansatte og en nettoomsætning på verdensplan på over 40 mio. EUR i det seneste regnskabsår, for hvilket der er udarbejdet årsregnskaber, forudsat at mindst 50 % af denne nettoomsætning blev genereret i en eller flere af følgende sektorer:
	b)	virksomheden nåede ikke tærsklerne i litra a), men er børsnoteret eller havde i gennemsnit mere end 50 ansatte og en nettoomsætning på verdensplan på over 8 mio. EUR og/eller en balance på over 4 mio. EUR i det seneste regnskabsår, for hvilket der er udarbejdet årsregnskaber, forudsat at mindst 50 % af denne nettoomsætning blev genereret i en eller flere af følgende sektorer med stor indvirkning:


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>31</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra b – nr. i</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	fremstilling af tekstiler, læder og beslægtede produkter (herunder fodtøj) og engroshandel med tekstiler, beklædning og fodtøj
	i)	fremstilling af tekstiler, beklædningsartikler, læder og beslægtede produkter (herunder fodtøj og varer af pelsskind) og engroshandel og detailhandel med beklædning, fodtøj og lædervarer i specialforretninger


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>32</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra b – nr. ii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ii)	landbrug, skovbrug, fiskeri (herunder akvakultur), fremstilling af fødevarer og engroshandel med landbrugsråvarer, levende dyr, træ, fødevarer og drikkevarer
	ii)	landbrug, vandforsyning, skovbrug, fiskeri (herunder akvakultur), botaniske og zoologiske haver samt naturreservater, fremstilling af fødevarer og engroshandel med landbrugsråvarer, levende dyr, træ, fødevarer og drikkevarer


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>33</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra b – nr. iii</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iii)	udvinding af mineralressourcer, uanset hvor de udvindes (herunder råolie, naturgas, kul, brunkul, metaller og metalmalm samt alle andre ikkemetalholdige mineraler og stenbrudsprodukter), fremstilling af metalbasisprodukter, andre ikkemetalholdige mineralske produkter og metalprodukter (undtagen maskiner og udstyr) og engroshandel med mineralressourcer, rå- og mellemmineralprodukter (herunder metaller og metalmalme, byggematerialer, brændstoffer, kemikalier og andre mellemprodukter).
	iii)	råstofudvinding, udvinding og raffinering, transport og håndtering af mineralressourcer, uanset hvor de udvindes (herunder råolie, naturgas, kul, brunkul, metaller og metalmalm samt alle andre ikkemetalholdige mineraler og stenbrudsprodukter), fremstilling af metalbasisprodukter, andre ikkemetalholdige mineralske produkter og metalprodukter (undtagen maskiner og udstyr) og engroshandel med mineralressourcer, rå- og mellemmineralprodukter (herunder metaller og metalmalme, byggematerialer, brændstoffer, kemikalier og andre mellemprodukter)


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>34</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra b – nr. iii a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iiia)	fremstilling af computere, elektroniske og optiske produkter, fremstilling af elektrisk udstyr og fremstilling af maskiner og udstyr


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>35</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra b – nr. iii b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iiib)	bygge- og anlægsvirksomhed, herunder opførelse af bygninger, bygningsingeniørarbejde og specialiserede byggeaktiviteter


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>36</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra b – nr. iii c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iiic)	pengeinstitut- og finansvirksomhed, forsikring


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>37</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra b – nr. iii d (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iiid)	el-, gas- og fjernvarmeforsyning, herunder produktion, transmission, distribution og handel med disse produkter


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>38</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra b – nr. iii e (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iiie)	juridisk virksomhed og bogføring, herunder revision


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>39</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra b – nr. iii f (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iiif)	overnatningsfaciliteter og restaurationsvirksomhed samt rengøring


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>40</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra b – nr. iii g (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iiig)	vagt- og sikkerhedstjenester og overvågning, herunder serviceydelser i forbindelse med sikkerhedssystemer


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>41</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra b – nr. iii h (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iiih)	arbejdsformidling


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>42</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra b – nr. iii i (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iii i)	rensning af jord og grundvand og anden form for forureningsbekæmpelse, indsamling, behandling og bortskaffelse af affald; genindvinding af materialer


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>43</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra b – nr. iii j (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iii j)	aktiviteter inden for sundheds- og socialvæsen, herunder aktiviteter i forbindelse med institutionsophold


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>44</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – litra b – nr. iii k (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iii k)	informationsvirksomhed, herunder databehandling, hosting og lignende aktiviteter; webportaler.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>45</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	"negativ indvirkning på menneskerettighederne": en negativ indvirkning på beskyttede personer som følge af krænkelse af en af de rettigheder eller et af de forbud, der er opført i bilaget, del I, afsnit 1, som nedfældet i de internationale konventioner, der er opført i bilaget, del I, afsnit 2
	c)	"negativ indvirkning på menneskerettighederne": enhver potentiel eller faktisk negativ indvirkning på personer som følge af en handling eller undladelse, som sætter en stopper for eller mindsker en persons eller en gruppes udøvelse af de rettigheder eller den beskyttelse ved forbud, der er nedfældet i de internationale konventioner og instrumenter, navnlig dem, der er opført i bilaget, del I, afsnit 1 og fastlagt i bilaget, del I, afsnit 2, herunder den efterfølgende retspraksis. Det pågældende bilag revideres regelmæssigt og skal være i overensstemmelse med Unionens mål vedrørende menneskerettigheder. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter for at ændre listerne i bilag I, del I, afsnit 1 og 2


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>46</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	"negativ indvirkning på god regeringsførelse": enhver potentiel eller faktisk negativ indvirkning i hele virksomhedens værdikæder på god regeringsførelse i et land, en region eller et område som fastsat i de internationale instrumenter for god regeringsførelse samt bekæmpelse af korruption, der er opført i bilag I, del I, afsnit 3. Det pågældende bilag revideres regelmæssigt og skal være i overensstemmelse med Unionens mål vedrørende god regeringsførelse. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter for at ændre listen i bilag I, del I, afsnit 3


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>47</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra c b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	cb)	"konfliktramte områder og højrisikoområder": geografiske områder, som befinder sig i en væbnet konflikt, mellemstatslig krig eller borgerkrig eller i en sårbar situation efter en konflikt, besatte og/eller annekterede områder, områder, som har en svag eller ingen regeringsførelse og/eller sikkerhed, f.eks. fejlslagne stater, områder, som oplever udbredt vold og/eller alvorlige krænkelser af humanitær folkeret og/eller menneskerettighedslovgivning samt områder, hvor disse krænkelser er systematiske og/eller statsbestemte


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>48</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra n</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	n)	"interessenter": virksomhedens ansatte, ansatte i dens datterselskaber og andre enkeltpersoner, grupper, fællesskaber eller enheder, hvis rettigheder eller interesser påvirkes eller kan blive påvirket af virksomhedens, dens datterselskabers og dens forretningsforbindelsers produkter, tjenesteydelser og aktiviteter
	n)	"interessenter":

	
	i) 	virksomhedens arbejdstagere og ansatte (herunder under uformelle aftaler) og deres repræsentanter, arbejdstagere og ansatte i dens datterselskaber og deres repræsentanter, fagforeninger, lokalsamfund, oprindelige folk, menneskerettigheds- og miljøforkæmpere, civilsamfundsorganisationer, direkte vidner til og ofre for korruptionskriminalitet begået af virksomheden og andre enkeltpersoner, grupper, fællesskaber eller enheder, hvis rettigheder eller interesser påvirkes eller kan blive påvirket af negative indvirkninger på menneskerettighederne, miljøet og god regeringsførelse knyttet til virksomhedens, dens datterselskabers og dens forretningsforbindelsers produkter, tjenesteydelser og aktiviteter, gennem hele værdikæden. 

	
	ii) 	organisationer, der repræsenterer enkeltpersoner, grupper, lokalsamfund eller enheder, der er omfattet af nr. i), eller hvis vedtægtsmæssige formål er at forsvare menneskerettighederne, god regeringsførelse, miljøet eller klimaet


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>49</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra n a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	na)	"sårbare interessenter": enkeltpersoner og rettighedshavergrupper, der befinder sig i marginaliserede situationer og situationer med sårbarhed på grund af specifikke sammenhænge eller krydsende faktorer, herunder bl.a. deres køn, alder, race, etnicitet, klasse, uddannelse, oprindelige identitet, migrationsstatus, handicap samt sociale og økonomiske status, hvilket er årsag til differentierede og ofte uforholdsmæssige negative indvirkninger og skaber forskelsbehandling og en yderligere hindring for deltagelse og adgang til domstolsprøvelse


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>50</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra n b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	nb)	"menneskerettighedsforkæmpere": enkeltpersoner, grupper og samfundsorganer, som fremmer, beskytter eller tilstræber gennemførelsen af universelt anerkendte menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder; menneskerettighedsforkæmpere søger at fremme og beskytte borgerlige og politiske rettigheder og at fremme, beskytte og virkeliggøre økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>51</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra n c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	nc)	"miljøforkæmpere": enkeltpersoner og grupper, der i deres personlige eller faglige kapacitet og på fredelig vis bestræber sig på at beskytte og fremme rettigheder i forbindelse med miljøet og klimaet, herunder biodiversitet, vand, luft, land, jord, flora og fauna


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>52</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra n d (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	nd)	"meningsfuld inddragelse af interessenter": en interaktiv, lydhør, løbende proces med inddragelse af interessenter, der er kendetegnet ved tovejskommunikation, og som gennemføres i god tro og sikrer korrekt gennemførelse af de aftalte forpligtelser, og som indebærer rettidig tilvejebringelse af alle relevante oplysninger, som interessenterne har brug for; passende processer til at fjerne hindringer for sårbare interessenters deltagelse (f.eks. sprog-, kultur-, køns- og magtskævheder, splittelse i samfundet) samt tilstrækkelig beskyttelse til at garantere interessenternes sikkerhed og forebygge repressalier


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>53</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 4a

	
	Skærpet due diligence i konfliktramte områder og højrisikoområder

	
	Medlemsstaterne sikrer, at virksomheder, der opererer i konfliktramte områder og højrisikoområder, jf. artikel 3 cb), overholder deres forpligtelser i henhold til humanitær folkeret og udviser skærpet konfliktfølsom due diligence i alle deres aktiviteter og forretningsforbindelser via integrering i deres due diligence af en konfliktanalyse, der er baseret på meningsfuld og konfliktfølsom inddragelse af interessenter, af de grundlæggende årsager, udløsende faktorer og parter, der nærer konflikten, samt af indvirkningerne af virksomhedens aktiviteter på konflikten.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>54</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 5 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 5a

	
	Inddragelse af interessenter

	
	1. 	Medlemsstaterne sikrer, at virksomheder effektivt og meningsfuldt inddrager interessenter i forbindelse med opfyldelsen af deres forpligtelser i henhold til artikel 4-11.

	
	2. 	I hver fase af og gennem hele due diligence-processen skal virksomhederne sikre:

	
	a) 	meningsfuld inddragelse af interessenter i en interaktiv, lydhør, løbende proces, der er kendetegnet ved tovejskommunikation, og som gennemføres i god tro, og som er tilpasset til og fjerner de hindringer, som sårbare interessenter står over for

	
	b) 	rettidig og omfattende tilvejebringelse på en tilgængelig og gennemsigtig måde af alle de relevante oplysninger, som interessenter har brug for med henblik på at kunne træffe informerede beslutninger, herunder meningsfulde oplysninger om aktiviteter, projekter og investeringer samt deres faktiske og potentielle negative indvirkninger, i overensstemmelse med artikel 11

	
	c) 	tilstrækkelig beskyttelse af interessenterne mod risikoen for repressalier, i overensstemmelse med artikel 23

	
	d) 	en køns- og kulturorienteret tilgang

	
	e) 	korrekt opfølgning på gennemførelsen af de aftalte forpligtelser.

	
	3. 	Inddragelsen af arbejdstagere og arbejdstagerrepræsentanter berøres ikke af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/14/EF og 2009/38/EF eller af Rådets direktiv 2001/86/EF.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>55</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Identifikation af faktiske og potentielle negative indvirkninger
	Identifikation og vurdering af faktiske og potentielle negative indvirkninger


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>56</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne træffer passende foranstaltninger til at identificere faktiske og potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne og negative miljøpåvirkninger som følge af deres egne eller deres datterselskabers aktiviteter og, hvis de er knyttet til deres værdikæder, deres etablerede forretningsforbindelser, i overensstemmelse med stk. 2, 3 og 4.
	1.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne træffer passende foranstaltninger til at identificere faktiske og potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne, miljøet og god regeringsførelse som følge af deres egne eller deres datterselskabers aktiviteter og aktiviteter i enheder i de værdikæder, som virksomhederne har en forretningsforbindelse med, i overensstemmelse med stk. 2, 3 og 4.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>57</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne med henblik på at identificere de negative indvirkninger, der er omhandlet i stk. 1, i givet fald på grundlag af kvantitative og kvalitative oplysninger, har ret til at gøre brug af passende ressourcer, herunder uafhængige rapporter og oplysninger, der er indsamlet gennem den i artikel 9 omhandlede klageprocedure. Virksomhederne gennemfører, hvor det er relevant, også høringer af potentielt berørte grupper, herunder arbejdstagere og andre relevante interessenter, for at indsamle oplysninger om faktiske eller potentielle negative indvirkninger.
	4.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne med henblik på at identificere og vurdere de negative indvirkninger, der er omhandlet i stk. 1, træffer foranstaltninger og beslutninger på grundlag af:

	
	a) 	en kortlægning af virksomhedens værdikæde og offentliggørelse af relevante oplysninger, herunder navne, lokaliteter, typer af aktiviteter, produkter og leverede serviceydelser samt andre relevante oplysninger om datterselskaber, filialer og forretningsforbindelser

	
	b) 	kvalitative og kvantitative indikatorer, herunder opdelte data

	
	c) 	uafhængige rapporter og oplysninger, der er indsamlet gennem den i artikel 9 omhandlede klagemekanisme

	
	d) 	meningsfuld dialog med potentielt berørte interessenter i overensstemmelse med artikel 3 nd)

	
	e) 	baggrunden for deres aktiviteter, dvs. at virksomheder, der opererer i konfliktramte områder og højrisikoområder, udviser skærpet, konfliktfølsom due diligence gennem integration af en konfliktanalyse af de grundlæggende årsager, udløsende faktorer og parter, der er drivkraften bag konflikten, og af indvirkningen af virksomhedens aktiviteter på konflikten


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>58</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	Medlemsstaterne sikrer, at der stilles passende ressourcer til rådighed for virksomhederne, med henblik på at identificere de negative indvirkninger, der er omhandlet i stk. 1, og kan samarbejde med Kommissionen om at forberede passende ressourcer. Tilsynsmyndigheder, som defineret i artikel 17, har beføjelse til at gennemføre fremmende og oplysende aktiviteter i denne henseende, herunder henvendt til mindre virksomheder, som ikke er underlagt forpligtelserne i dette direktiv.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>59</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne træffer passende foranstaltninger til at forebygge eller, hvis forebyggelse ikke er mulig eller ikke umiddelbart er mulig, i tilstrækkelig grad at afbøde potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne og negative miljøpåvirkninger, der er blevet eller burde have været identificeret i henhold til artikel 6, i overensstemmelse med stk. 2, 3, 4 og 5 i denne artikel.
	1.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne træffer passende foranstaltninger til at forebygge eller, hvis forebyggelse ikke er mulig eller ikke umiddelbart er mulig, i tilstrækkelig grad at afbøde potentielle negative indvirkninger på menneskerettighederne, miljøet og god regeringsførelse, der er blevet eller burde have været identificeret i henhold til artikel 6.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>60</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Virksomhederne skal træffe følgende foranstaltninger, hvis det er relevant:
	2.	Virksomhederne skal træffe passende foranstaltninger, herunder, men ikke begrænset til, følgende foranstaltninger:


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>61</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	om nødvendigt på grund af arten eller kompleksiteten af de foranstaltninger, der er nødvendige for forebyggelse, udarbejde og gennemføre en forebyggende handlingsplan med rimelige og klart definerede tidsfrister for tiltag og kvalitative og kvantitative indikatorer for måling af forbedringer. Den forebyggende handlingsplan udarbejdes i samråd med de berørte interessenter
	a)	udarbejde og gennemføre en forebyggende handlingsplan med rimelige og klart definerede tidsfrister for passende foranstaltninger og kvalitative og kvantitative indikatorer for måling af forbedringer. Den forebyggende handlingsplan skal løbende udvikles gennem meningsfuld inddragelse af interessenter og være nøje skræddersyet til virksomhedernes aktiviteter og værdikæde. Den skal identificere og vurdere, om virksomhedens forretningsmodel og strategier er tilpasset due diligence-kravene; omfatte en prioriteringsstrategi baseret på alvoren og sandsynligheden for den potentielle negative indvirkning, hvis virksomheden ikke er i stand til at forebygge eller afbøde alle potentielle negative indvirkninger på samme tid; kræve samarbejde med berørte interessenter og vurdering af potentielle negative virkninger af tidsmæssig suspension eller opsigelse af kontrakter for at undgå større skade, forudse opsigelse af kontrakter, når den potentielle negative indvirkning er knyttet til en systemisk og statsorganiseret undertrykkelse og derfor ikke kan forhindres af virksomhedens handlinger, og når virksomheden vurderer, at den ikke vil skabe større negativ virkning end den, den har til formål at forebygge eller afbøde.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>62</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Virksomhederne skal træffe følgende foranstaltninger, hvis det er relevant:
	3.	Virksomhederne skal træffe passende foranstaltninger, herunder, men ikke begrænset til, følgende foranstaltninger:


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>63</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	neutralisere de negative indvirkninger eller minimere deres omfang, herunder ved at betale erstatning til de berørte personer og økonomisk kompensation til de berørte samfund. Foranstaltningen skal stå i et rimeligt forhold til betydningen og omfanget af de negative indvirkninger og til det bidrag, som virksomhedens adfærd har ydet til den negative indvirkning
	a)	standse og afbøde den negative indvirkning, hvis den identificerer, at den har forårsaget eller bidraget til denne indvirkning i hele sin værdikæde; sørge for eller samarbejde om fuld afhjælpning af skader direkte til de berørte personer eller samfund. Afhjælpende foranstaltninger skal:

	
	i) 	have til formål at genoprette den situation for de berørte personer, som de ville have været i, hvis den negative indvirkning ikke var sket, i det omfang det er muligt, og stå i et rimeligt forhold til betydningen og omfanget af de negative indvirkninger og til det bidrag, som virksomhedens adfærd har ydet til den negative indvirkning.

	
	ii) 	deles retfærdigt mellem virksomheden og den partner, der har forårsaget eller bidraget til skaden

	
	iii) 	fastlægges på grundlag af et meningsfuldt samarbejde med berørte interessenter og kan omfatte tilbageføring eller rehabilitering, undskyldninger, finansiel eller ikkefinansiel kompensation, vurdering af, om sårbare interessenter drager ligelig fordel af kompensationsbetalinger eller andre former for tilbageføring og iværksættelse af foranstaltninger til at undgå negative indvirkninger fremover.

	
	iv) 	ikke forhindre berørte interessenter i at påberåbe sig virksomheders civilretlige ansvar og skal behandles behørigt af domstolene i civile sager.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>64</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	udvikle og gennemføre en korrigerende handlingsplan med rimelige og klart definerede tidsfrister for tiltag og kvalitative og kvantitative indikatorer til måling af forbedringer, hvis det er nødvendigt, fordi den negative indvirkning ikke straks kan bringes til ophør. Hvis det er relevant, udarbejdes den korrigerende handlingsplan i samråd med de berørte parter
	b)	udvikle og gennemføre en korrigerende handlingsplan og foranstaltninger med rimelige og klart definerede tidsfrister for tiltag, værktøjer og kvalitative og kvantitative indikatorer til måling af forbedringer. Den korrigerende handlingsplan bør løbende udvikles gennem meningsfuld inddragelse af interessenter med korrekt opfølgning på gennemførelsen af de aftalte forpligtelser og nøje skræddersys til virksomhedernes aktiviteter og værdikæde. Den skal identificere og vurdere, om virksomhedens forretningsmodel og strategier er tilpasset due diligence-kravene; kræve inddragelse af berørte interessenter og vurdering af de negative virkningen af tidsmæssig suspension eller opsigelse af kontrakter med henblik på at forhindre større skade og forudse opsigelse af kontrakter, når den negative indvirkning er knyttet til en systemisk og statsorganiseret undertrykkelse og derfor ikke kan bringes til ophør eller afbødes af virksomhedens handlinger, og når virksomheden vurderer, at den ikke vil skabe en større negativ indvirkning end den, den har til hensigt at bringe til ophør eller afbøde.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>65</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Klageprocedure
	Klagemekanisme 


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>66</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Medlemsstaterne sikrer, at klager kan indgives af:


	2.	Medlemsstaterne sikrer, at klager kan indgives af alle personer, grupper, fællesskaber, enheder og civilsamfundsorganisationer, der er omfattet af artikel 3, litra n), na), nb) og nc), samt af de fysiske og juridiske personer, som repræsenterer dem. Hvis klageren er et barn, kan en værge indgive en klage på vegne af barnet

	a)	personer, der er berørt eller har rimelig grund til at antage, at de kan blive berørt af en negativ indvirkning
	

	b)	fagforeninger og andre arbejdstagerrepræsentanter, der repræsenterer personer, som arbejder i den pågældende værdikæde
	

	c)	civilsamfundsorganisationer, der er aktive inden for de områder, som er knyttet til den pågældende værdikæde.
	


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>67</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 4 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Medlemsstaterne sikrer, at klagere har ret til
	4.	Medlemsstaterne sikrer, at virksomhederne forsyner klagere og deres repræsentanter med:


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>68</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 4 – litra -a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-a)	oplysninger om, hvordan man får adgang til sådanne klagemekanismer, og en offentligt tilgængelig beskrivelse af procedurerne


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>69</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 4 – litra -a a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-aa)	legitime, tilgængelige, forudsigelige, sikre, retfærdige, gennemsigtige, rettighedskompatible og fleksible klagemekanismer, der gør det muligt for interessenter, herunder navnlig faktiske og potentielt berørte rettighedshavere, at have en meningsfuld deltagelse i etableringen og evalueringen af sådanne uafhængige klagemekanismer


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>70</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 4 – litra -a b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-ab)	garantier om beskyttelse mod repressalier, fortrolighed og anonymitet for interessenter


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>71</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 4 – litra -a c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-ac)	rettidige og udtømmende oplysninger, herunder klare tidsangivelser vedrørende de skridt og foranstaltninger, der er truffet i forbindelse med en specifik klage, resultatet af proceduren og dens detaljerede begrundelse


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>72</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 4 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	at anmode om passende opfølgning på klagen fra den virksomhed, som de har indgivet en klage til i medfør af stk. 1, og
	a)	passende, rettidige og effektive opfølgende tiltag på klagen fra den virksomhed, som de har indgivet en klage til i medfør af stk. 1


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>73</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 4 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	at mødes med virksomhedens repræsentanter på et passende niveau for at drøfte potentielle eller faktiske alvorlige negative indvirkninger, der er genstand for klagen.
	b)	muligheden for at mødes med virksomhedens repræsentanter på et passende niveau for at drøfte potentielle eller faktiske negative indvirkninger, der er genstand for klagen.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>74</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 4 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	fuld afhjælpning, som omhandlet i og i overensstemmelse med artikel 8, stk. 3, litra b), ved hjælp af klagemekanismen og garantier for, at de skader, der er genstand for klagen, ikke vil gentage sig. Retsmidlet skal stå i et rimeligt forhold til den negative indvirknings betydning og omfang


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>75</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 4 – litra b b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	bb)	uhindret adgang til proceduren vedrørende begrundet mistanke som beskrevet i artikel 19, til offentlige retslige mekanismer som beskrevet i artikel 22 og til enhver anden retslig eller udenretslig mekanisme, uanset om de anvender en klagemekanisme, og uanset om de har anvendt eller udtømt mulighederne for udenretslige mekanismer.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>76</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For at yde støtte til virksomheder eller til medlemsstaternes myndigheder med hensyn til, hvordan virksomheder skal opfylde deres due diligence-forpligtelser, kan Kommissionen i samråd med medlemsstaterne og interessenter, Den Europæiske Unions Agentur for Grundlæggende Rettigheder, Det Europæiske Miljøagentur og, hvor det er relevant, internationale organer med ekspertise inden for due diligence udstede retningslinjer, herunder for specifikke sektorer eller specifikke negative indvirkninger.
	1. 	For at yde støtte til virksomheder eller til medlemsstaternes myndigheder med hensyn til, hvordan virksomheder skal opfylde deres due diligence-forpligtelser, udsteder Kommissionen i samråd med medlemsstaterne og interessenter, Den Europæiske Unions Agentur for Grundlæggende Rettigheder, Det Europæiske Miljøagentur, hvor det er relevant, Forvaltningsorganet for Små og Mellemstore Virksomheder samt, hvor det er relevant, internationale organer med ekspertise inden for due diligence retningslinjer om de specifikke forpligtelser i henhold til artikel 5-11 samt om følgende aspekter:

	
	a) 	specifikke højrisikosektorer for økonomisk aktivitet, der medfører betydelige negative indvirkninger på menneskerettighederne, miljøet og god regeringsførelse, herunder de i artikel 2, stk. 1, litra b), omhandlede sektorer

	
	b) ressource- og informationsdeling blandt virksomheder og andre juridiske enheder med det formål at forebygge, afbøde og afhjælpe negative indvirkninger i overensstemmelse med konkurrencelovgivningen

	
	c) 	specifikke processer og ressourcer og informationsudveksling for SMV'er med henblik på at støtte anvendelsen af due diligence i deres aktiviteter

	
	d) 	kortlægning af virksomhedernes værdikæder og effektive processer til overvågning af partnernes adfærd i hele værdikæden

	
	e) 	specifikke negative indvirkninger, herunder negative indvirkninger på god regeringsførelse,

	
	f) 	ansvarlige og bæredygtige handels-, indkøbs- og prisfastsættelsespolitikker

	
	g) 	lettere adgang til retsvæsenet for ofre, herunder hvad angår kollektive søgsmål, gruppesøgsmål, ikkediskriminerende udgifter til retssager og hensigtsmæssige forældelsesfrister,

	
	h) 	forebyggelse og afbødning af de risici for repressalier, som interessenter, herunder menneskerettigheds- og miljøforkæmpere, er udsat for

	
	i) 	gennemførelse af skærpet due diligence i konfliktramte områder, situationer med militær besættelse og ikkeselvstyrende områder

	
	j) 	ansvarlig afbrydelse af skadelige forretningsforbindelser

	
	k) 	vurdering og dynamisk fortegnelse over sammenhænge, hvor negative virkninger er forbundet med systemisk og statsorganiseret undertrykkelse, og hvor meningsfuld inddragelse, forebyggelse og afbødning derfor er umulig

	
	l) 	metodologi og kriterier, som tilsynsmyndighederne skal anvende til at træffe beslutninger vedrørende administrative sanktioner, samt arten af effektive, forholdsmæssige og afskrækkende sanktioner og harmonisering af disse

	
	m) 	vurdering af integriteten og egnetheden af brancheordninger og initiativer med deltagelse af flere interessenter, navnlig medtagelse af civilsamfundsorganisationernes og interessenternes perspektiv i revisioner

	
	n) 	foranstaltninger, som virksomhederne bør træffe for at sikre køns- og kulturorienteret due diligence

	
	o) 	foranstaltninger, som virksomheder bør træffe for at løse de udfordringer, som små landbrugere står over for, herunder adgang til en indkomst, de kan leve af.

	
	2. 	I betragtning af vigtigheden af, at medlemsstaternes myndigheder sørger for konsekvent gennemførelse for at sikre lige konkurrencevilkår, skal overholdelse af disse retningslinjer overvåges igennem det europæiske semester for samordning af politikker, og potentielle mangler skal afhjælpes i landespecifikke henstillinger.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>77</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – titel</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Krænkelser af rettigheder og overtrædelser af forbud i internationale menneskerettighedsaftaler
	1.	Rettigheder og forbud i internationale menneskerettighedsaftaler


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>78</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – indledning (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Sådanne rettigheder og forbud omfatter bl.a. følgende:


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>79</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Krænkelse af befolkningens ret til at disponere over jordens naturressourcer og til ikke at blive berøvet subsistensmidler i overensstemmelse med artikel 1 i den internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder
	1.	Befolkningens ret til at disponere over jordens naturressourcer og til ikke at blive berøvet subsistensmidler i overensstemmelse med artikel 1 i den internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>80</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Krænkelse af retten til liv og sikkerhed i overensstemmelse med artikel 3 i verdenserklæringen om menneskerettigheder
	2.	Retten til liv og sikkerhed i overensstemmelse med artikel 3 i verdenserklæringen om menneskerettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>81</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Overtrædelse af forbuddet mod tortur og grusom, umenneskelig eller vanærende behandling i overensstemmelse med artikel 5 i verdenserklæringen om menneskerettigheder
	3.	Forbuddet mod tortur og grusom, umenneskelig eller vanærende behandling i overensstemmelse med artikel 5 i verdenserklæringen om menneskerettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>82</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Krænkelse af retten til frihed og sikkerhed i overensstemmelse med artikel 9 i verdenserklæringen om menneskerettigheder
	4.	Retten til frihed og sikkerhed i overensstemmelse med artikel 9 i verdenserklæringen om menneskerettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>83</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Overtrædelse af forbuddet mod vilkårlig eller ulovlig indblanding i en persons privatliv, familie, hjem eller korrespondance og angreb på vedkommendes omdømme i overensstemmelse med artikel 17 i verdenserklæringen om menneskerettigheder
	5.	Forbuddet mod vilkårlig eller ulovlig indblanding i en persons privatliv, familie, hjem eller korrespondance og angreb på vedkommendes omdømme i overensstemmelse med artikel 17 i verdenserklæringen om menneskerettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>84</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Overtrædelse af forbuddet mod indblanding i tanke-, samvittigheds- og religionsfriheden i overensstemmelse med artikel 18 i verdenserklæringen om menneskerettigheder
	6.	Forbuddet mod indblanding i tanke-, samvittigheds- og religionsfriheden i overensstemmelse med artikel 18 i verdenserklæringen om menneskerettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>85</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	Krænkelse af retten til retfærdige og gunstige arbejdsvilkår, herunder en rimelig løn, en anstændig tilværelse, sikre og sunde arbejdsforhold og en rimelig begrænsning af arbejdstiden i overensstemmelse med artikel 7 i den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder
	7.	Retten til retfærdige og gunstige arbejdsvilkår, herunder en aflønning, der muliggør en anstændig tilværelse, sikre og sunde arbejdsforhold og en rimelig begrænsning af arbejdstiden. Dette omfatter både retten til en rimelig løn for de ansatte og retten til en indkomst, der er til at leve af for selvstændige erhvervsdrivende og mindre landbrugere, i overensstemmelse med artikel 7 i den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>86</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 7 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	7a.	Retten til en tilfredsstillende levestandard for en person og dennes familie, herunder fyldestgørende ernæring, beklædning og bolig, og retten til en stadig forbedring af levestandarden i overensstemmelse med artikel 11, stk. 1, i den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder og artikel 25, stk. 1, i verdenserklæringen om menneskerettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>87</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	Overtrædelse af forbuddet mod at begrænse arbejdstagernes adgang til passende boliger, hvis arbejdsstyrken er indkvarteret i boliger, der stilles til rådighed af virksomheden, og begrænse arbejdstagernes adgang til passende mad, tøj og vand og sanitet på arbejdspladsen i overensstemmelse med artikel 11 i den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder
	8.	Forbuddet mod at begrænse arbejdstagernes adgang til passende boliger, hvis arbejdsstyrken er indkvarteret i boliger, der stilles til rådighed af virksomheden, og begrænse arbejdstagernes adgang til passende mad, tøj og vand og sanitet på arbejdspladsen i overensstemmelse med artikel 11 i den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>88</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 9</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9.	Krænkelse af barnets ret til, at der tages hensyn til barnets tarv i alle afgørelser og handlinger, der berører børn, i overensstemmelse med artikel 3 i konventionen om barnets rettigheder, krænkelse af barnets ret til at udvikle sit fulde potentiale i overensstemmelse med artikel 6 i konventionen om barnets rettigheder, krænkelse af barnets ret til den højest opnåelige sundhedstilstand i overensstemmelse med artikel 24 i konventionen om barnets rettigheder, krænkelse af retten til social sikring og en passende levestandard i overensstemmelse med artikel 26 og 27 i konventionen om barnets rettigheder, krænkelse af retten til uddannelse i overensstemmelse med artikel 28 i konventionen om barnets rettigheder, krænkelse af barnets ret til at blive beskyttet mod alle former for seksuel udnyttelse og seksuelt misbrug og til at blive beskyttet mod at blive bortført, solgt eller flyttet ulovligt til et andet sted i eller uden for barnets land med henblik på udnyttelse i overensstemmelse med artikel 34 og 35 i konventionen om barnets rettigheder
	9.	Barnets ret til, at der tages hensyn til barnets tarv i alle afgørelser og handlinger, der berører børn, i overensstemmelse med artikel 3 i konventionen om barnets rettigheder, barnets ret til at udvikle sit fulde potentiale i overensstemmelse med artikel 6 i konventionen om barnets rettigheder, barnets ret til den højest opnåelige sundhedstilstand i overensstemmelse med artikel 24 i konventionen om barnets rettigheder, retten til social sikring og en passende levestandard i overensstemmelse med artikel 26 og 27 i konventionen om barnets rettigheder, retten til uddannelse i overensstemmelse med artikel 28 i konventionen om barnets rettigheder, barnets ret til at blive beskyttet mod alle former for seksuel udnyttelse og seksuelt misbrug og til at blive beskyttet mod at blive bortført, solgt eller flyttet ulovligt til et andet sted i eller uden for barnets land med henblik på udnyttelse i overensstemmelse med artikel 34 og 35 i konventionen om barnets rettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>89</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 10</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	10.	Overtrædelse af forbuddet mod beskæftigelse af et barn under den alder, hvor den obligatoriske skolegang er afsluttet, og under alle omstændigheder mindst 15 år, medmindre lovgivningen på ansættelsesstedet foreskriver dette i overensstemmelse med artikel 2, stk. 4, og artikel 4-8 i Den Internationale Arbejdsorganisations konvention om mindstealder af 1973 (nr. 138)
	10.	Forbuddet mod beskæftigelse af et barn under den alder, hvor den obligatoriske skolegang er afsluttet, og under alle omstændigheder mindst 15 år, medmindre lovgivningen på ansættelsesstedet foreskriver dette i overensstemmelse med artikel 2, stk. 4, og artikel 4-8 i Den Internationale Arbejdsorganisations konvention om mindstealder af 1973 (nr. 138)


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>90</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 11 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	11.	Overtrædelse af forbuddet mod børnearbejde i henhold til artikel 32 i konventionen om barnets rettigheder, herunder de værste former for børnearbejde for børn (personer under 18 år) i overensstemmelse med artikel 3 i Den Internationale Arbejdsorganisations konvention om de værste former for børnearbejde af 1999 (nr. 182). Dette omfatter:
	11.	Forbuddet mod børnearbejde i henhold til artikel 32 i konventionen om barnets rettigheder, herunder de værste former for børnearbejde for børn (personer under 18 år) i overensstemmelse med artikel 3 i Den Internationale Arbejdsorganisations konvention om de værste former for børnearbejde af 1999 (nr. 182). Dette omfatter:


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>91</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 12</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	12.	Overtrædelse af forbuddet mod tvangsarbejde. Dette omfatter alt arbejde eller enhver tjenesteydelse, der afkræves en person under trussel om straf, og for hvilket den pågældende person ikke har tilbudt sig selv frivilligt, f.eks. som følge af gældsslaveri eller menneskehandel. Udelukket fra tvangsarbejde er arbejde eller tjenesteydelser, der er i overensstemmelse med artikel 2, stk. 2, i Den Internationale Arbejdsorganisations konvention om tvangsarbejde af 1930 (nr. 29) eller artikel 8, stk. 3, litra b) og c), i den internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder
	12.	Forbuddet mod tvangsarbejde. Dette omfatter alt arbejde eller enhver tjenesteydelse, der afkræves en person under trussel om straf, og for hvilket den pågældende person ikke har tilbudt sig selv frivilligt, f.eks. som følge af gældsslaveri eller menneskehandel. Udelukket fra tvangsarbejde er arbejde eller tjenesteydelser, der er i overensstemmelse med artikel 2, stk. 2, i Den Internationale Arbejdsorganisations konvention om tvangsarbejde af 1930 (nr. 29) eller artikel 8, stk. 3, litra b) og c), i den internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>92</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	13.	Overtrædelse af forbuddet mod alle former for slaveri, slavelignende praksis, trældom eller andre former for dominans eller undertrykkelse på arbejdspladsen, såsom ekstrem økonomisk eller seksuel udnyttelse og ydmygelse i overensstemmelse med artikel 4 i verdenserklæringen om menneskerettigheder og artikel 8 i den internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder
	13.	Forbuddet mod alle former for slaveri, slavelignende praksis, trældom eller andre former for dominans eller undertrykkelse på arbejdspladsen, såsom ekstrem økonomisk eller seksuel udnyttelse og ydmygelse i overensstemmelse med artikel 4 i verdenserklæringen om menneskerettigheder og artikel 8 i den internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>93</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 14</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	14.	Overtrædelse af forbuddet mod menneskehandel i overensstemmelse med artikel 3 i Palermoprotokollen om forebyggelse, bekæmpelse og retsforfølgning af menneskehandel, særlig handel med kvinder og børn, til supplering af De Forenede Nationers konvention om bekæmpelse af grænseoverskridende organiseret kriminalitet
	14.	Forbuddet mod menneskehandel i overensstemmelse med artikel 3 i Palermoprotokollen om forebyggelse, bekæmpelse og retsforfølgning af menneskehandel, særlig handel med kvinder og børn, til supplering af De Forenede Nationers konvention om bekæmpelse af grænseoverskridende organiseret kriminalitet


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>94</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 15 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	15.	Krænkelse af retten til forenings- og forsamlingsfrihed, retten til at organisere sig og retten til kollektive forhandlinger i overensstemmelse med artikel 20 i verdenserklæringen om menneskerettigheder, artikel 21 og 22 i den internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder, artikel 8 i den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder, Den Internationale Arbejdsorganisations konvention om foreningsfrihed og beskyttelse af retten til at organisere sig, 1948 (nr. 87), og Den Internationale Arbejdsorganisations konvention om retten til at organisere sig og føre kollektive forhandlinger, 1949 (nr. 98), herunder følgende rettigheder:
	15.	Retten til forenings- og forsamlingsfrihed, retten til at organisere sig og retten til kollektive forhandlinger i overensstemmelse med artikel 20 i verdenserklæringen om menneskerettigheder, artikel 21 og 22 i den internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder, artikel 8 i den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder, Den Internationale Arbejdsorganisations konvention om foreningsfrihed og beskyttelse af retten til at organisere sig, 1948 (nr. 87), og Den Internationale Arbejdsorganisations konvention om retten til at organisere sig og føre kollektive forhandlinger, 1949 (nr. 98), herunder følgende rettigheder:


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>95</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 16</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	16.	Overtrædelse af forbuddet mod forskelsbehandling på beskæftigelsesområdet, medmindre dette er begrundet i kravene om beskæftigelse i overensstemmelse med artikel 2 og artikel 3 i Den Internationale Arbejdsorganisations konvention om lige løn af 1951 (nr. 100), artikel 1 og artikel 2 i Den Internationale Arbejdsorganisations konvention om forskelsbehandling (beskæftigelse og erhverv) af 1958 (nr. 111) og artikel 7 i den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder. Ulige behandling omfatter navnlig betaling af ulige løn for arbejde af samme værdi
	16.	Forbuddet mod forskelsbehandling på beskæftigelsesområdet, medmindre dette er begrundet i kravene om beskæftigelse i overensstemmelse med artikel 2 og artikel 3 i Den Internationale Arbejdsorganisations konvention om lige løn af 1951 (nr. 100), artikel 1 og artikel 2 i Den Internationale Arbejdsorganisations konvention om forskelsbehandling (beskæftigelse og erhverv) af 1958 (nr. 111) og artikel 7 i den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder. Ulige behandling omfatter navnlig betaling af ulige løn for arbejde af samme værdi


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>96</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 17</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	17.	Overtrædelse af forbuddet mod at tilbageholde en passende løn, der muliggør et eksistensminimum, i overensstemmelse med artikel 7 i den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder
	17.	Forbuddet mod at tilbageholde en passende løn, der muliggør et eksistensminimum, i overensstemmelse med artikel 7 i den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>97</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 18 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	18.	Overtrædelse af forbuddet mod at forårsage målelige miljøforringelser, såsom skadelig jordbundsændring, vand- eller luftforurening, skadelige emissioner eller overdrevent vandforbrug eller anden indvirkning på naturressourcerne, der
	18.	Forbuddet mod at forårsage kvantitative og kvalitative miljøforringelser, såsom skadelig jordbundsændring, vand- eller luftforurening, skadelige emissioner eller overdrevent vandforbrug eller anden indvirkning på naturressourcerne, der


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>98</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 18 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	e)	påvirker den økologiske integritet, såsom skovrydning
	e)	påvirker den økologiske integritet, såsom skovrydning, og økosystemernes iboende værdi og deres indbyrdes forhold


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>99</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 18 – sidste afsnit</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i overensstemmelse med artikel 3 i verdenserklæringen om menneskerettigheder, artikel 5 i den internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder og artikel 12 i den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder
	i overensstemmelse med artikel 3 i verdenserklæringen om menneskerettigheder, artikel 5 i den internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder og artikel 12 i den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder og retten til et rent, sundt og bæredygtigt miljø


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>100</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	19.	Overtrædelse af forbuddet mod ulovligt at udsætte eller inddrage jord, skove og vandområder, når der erhverves, udvikles eller på anden måde udnyttes jord, skove og vandområder, herunder ved skovrydning, hvis anvendelse sikrer en persons livsgrundlag i overensstemmelse med artikel 11 i den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder
	19.	Forbuddet mod ulovligt at udsætte eller inddrage jord, skove og vandområder, når der erhverves, udvikles eller på anden måde udnyttes jord, skove og vandområder, herunder ved skovrydning, hvis anvendelse sikrer en persons livsgrundlag i overensstemmelse med artikel 11 i den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>101</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 20</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	20.	Krænkelse af de oprindelige folks ret til den jord, de territorier og de ressourcer, som de traditionelt har ejet, beboet eller på anden måde brugt eller erhvervet i overensstemmelse med artikel 25, artikel 26, stk. 1 og 2, artikel 27 og artikel 29, stk. 2, i De Forenede Nationers erklæring om oprindelige folks rettigheder
	20.	De oprindelige folks ret til den jord, de territorier og de ressourcer, som de traditionelt har ejet, beboet eller på anden måde brugt eller erhvervet i overensstemmelse med artikel 25, artikel 26, stk. 1 og 2, artikel 27 og artikel 29, stk. 2, i De Forenede Nationers erklæring om oprindelige folks rettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>102</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 1 – punkt 20 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	20a.	De oprindelige folks ret til selvbestemmelse i overensstemmelse med artikel 3 i De Forenede Nationers deklaration om oprindelige folks rettigheder og deres ret til at give, ændre, tilbageholde eller tilbagetrække deres frivillige, forudgående og informerede samtykke til indgreb, beslutninger og aktiviteter, der kan påvirke deres arealer, jord, ressourcer og rettigheder, i overensstemmelse med artikel 10, artikel 11, stk. 2, artikel 19, artikel 28, artikel 29, stk. 2, og artikel 32, stk. 2, i De Forenede Nationers deklaration om oprindelige folks rettigheder og artikel 6 og artikel 16, stk. 2, i Den Internationale Arbejdsorganisations konvention nr. 169 om oprindelige folk og stammefolk


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>103</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – punkt 21</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	21.	Overtrædelse af et forbud eller en rettighed, der ikke er omfattet af punkt 1-20 ovenfor, men indgår i de menneskerettighedsaftaler, der er anført i afsnit 2 i denne del, og som direkte skader en retlig interesse, der er beskyttet i disse aftaler, forudsat at den pågældende virksomhed med rimelighed kunne have fastslået risikoen for en sådan forringelse og eventuelle passende foranstaltninger, der skal træffes for at opfylde de forpligtelser, der er omhandlet i artikel 4 i dette direktiv, under hensyntagen til alle relevante omstændigheder i forbindelse med deres aktiviteter, såsom sektoren og den operationelle kontekst.
	21.	Et forbud eller en rettighed, der ikke er omfattet af punkt 1-20 ovenfor, men indgår i de menneskerettighedsaftaler, der er anført i afsnit 2 i denne del.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>104</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – titel</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Konventioner om menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder
	2.	Konventioner om og instrumenter vedrørende menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>105</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – indledning (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Sådanne konventioner og instrumenter omfatter bl.a. følgende:


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>106</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 6 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	Den internationale konvention om beskyttelse af alle personer mod tvungen forsvinding


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>107</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 7 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	De Forenede Nationers erklæring om afskaffelse af vold mod kvinder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>108</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 10</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	—	De Forenede Nationers erklæring om oprindelige folks rettigheder
	—	De Forenede Nationers deklaration om oprindelige folks rettigheder, De Forenede Nationers Udviklingsgruppes retningslinjer om spørgsmål vedrørende oprindelige folk (2009) og UN-REDD-programmets retningslinjer om frit, forudgående og informeret samtykke (2013)


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>109</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 10 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	De Forenede Nationers erklæring om menneskerettighedsforkæmpere


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>110</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 10 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	Den internationale konvention om beskyttelse af vandrende arbejdstageres og deres familiemedlemmers rettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>111</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	—	Erklæringen om rettigheder for personer, der tilhører nationale eller etniske, religiøse og sproglige mindretal
	—	De Forenede Nationers erklæring om rettigheder for personer, der tilhører nationale eller etniske, religiøse og sproglige mindretal


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>112</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 11 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	De Forenede Nationers erklæring om afskaffelse af alle former for intolerance og forskelsbehandling på grundlag af religion og tro


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>113</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 11 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	De Forenede Nationers erklæring om rettigheder for landbrugere og andre personer, der arbejder i landdistrikter


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>114</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 12 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	De Forenede Nationers protokol om bekæmpelse af menneskesmugling til lands, ad søvejen og ad luftvejen til supplering af De Forenede Nationers konvention om bekæmpelse af grænseoverskridende organiseret kriminalitet


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>115</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 14 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	Den Internationale Arbejdsorganisations konvention vedrørende oprindelige folk og stammefolk, 1989 (nr. 169)


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>116</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 14 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	Den Internationale Arbejdsorganisations konvention om ordentlige arbejdsforhold for husarbejdere, 2011 (nr. 189)


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>117</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 14 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	Den Internationale Arbejdsorganisations konvention om vold og chikane, 2019 (nr. 190)


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>118</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 20 a </Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	Konventionen om sikkerhed og sundhed, 1981 (nr. 155).


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>119</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 23 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	Internationale instrumenter vedrørende den humanitære folkeret, herunder:

	
	-	De fire Genèvekonventioner af 1949:

	
	- 	Konvention (I) til forbedring af såredes og syges vilkår i de væbnede styrker i felten

	
	- 	Konvention (II) til forbedring af såredes, syges og skibbrudnes vilkår i de væbnede styrker på søen

	
	- 	Konvention (III) om behandling af krigsfanger

	
	- 	Konvention (IV) om beskyttelse af civile personer i krigstid

	
	-	Tillægsprotokoller til Genèvekonventionerne


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>120</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 23 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	Romstatutten for Den Internationale Straffedomstol


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>121</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 23 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	De Forenede Nationers grundlæggende principper og retningslinjer for retten til oprejsning og erstatning til ofre for grove krænkelser af den internationale menneskerettighedslovgivning og alvorlige krænkelser af den humanitære folkeret


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>122</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 23 d (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	FN's Generalforsamlings resolution 76/300 om menneskeretten til et rent, sundt og bæredygtigt miljø


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>123</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 23 e (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	FN's Generalforsamlings resolution 64/292, 68/157 og 45/8 om menneskers ret til sikkert drikkevand og sanitet


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>124</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 23 f (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	FN's vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder (2011)


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>125</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 23 g (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	OECD's due diligence-retningslinjer for ansvarlig virksomhedsadfærd


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>126</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 23 h (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	Den europæiske menneskerettighedskonvention


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>127</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 23 i (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>128</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 23 j (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	Den europæiske socialpagt


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>129</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 23 k (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	Den europæiske konvention om vandrende arbejdstageres retsstilling


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>130</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 2 – led 23 l (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	—	Europarådets konvention til forebyggelse og bekæmpelse af vold mod kvinder og vold i hjemmet.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>131</NumAm>

<DocAmend>Forslag til direktiv</DocAmend>
<Article>Bilag I – del I – afdeling 3 (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3. Instrumenter, som vedrører god regeringsførelse og bekæmpelse af korruption

	
	Sådanne instrumenter omfatter bl.a. følgende:

	
	- 	De Forenede Nationers konvention mod korruption, 2003

	
	- 	De Forenede Nationers erklæring om de grundlæggende retsplejeprincipper vedrørende ofre for forbrydelser og magtmisbrug, 1985

	
	- 	De Forenede Nationers grundprincipper for retsvæsenets uafhængighed, 1985

	
	- 	Europarådets civilretskonvention om korruption, 1999

	
	- 	OECD's konvention om bekæmpelse af bestikkelse af udenlandske tjenestemænd i forbindelse med internationale forretningstransaktioner, 1997

	
	- 	Konventionen, som er udarbejdet på grundlag af artikel K.3, stk. 2, litra c), i traktaten om Den Europæiske Union, om bekæmpelse af bestikkelse, der involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den Europæiske Unions medlemsstater, 1997

	
	- 	Princip 10 i FN's Global Compact om bekæmpelse af korruption

	
	- 	De Forenede Nationers adfærdskodeks for retshåndhævelsespersonale, 1979.


</Amend></RepeatBlock-Amend>
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